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attention

@ Read and follow all safety instructions.

1. READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

2. Do not use seasonal products outdoors unless marked suitable for indoor and outdoor use
When products are used in outdoor applications, connect the product to a Ground Fault Circuit
Interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, contact a qualified electrician for proper
installation.

3. This seasonal use product is not intended for permanent installation or use.

4. Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles, or other similar sources
of heat.

5. Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks or nails.

6. Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire.

7. Unplug the product when leaving the house, or when retiring for the night, or if left unattended

8. This is an electric product — not a toy! To avoid the risk of fire, burns, personal injury, and

electric shock it should not be played with or placed where small children can reach it.

9. Do not use this product for other than its intended use.

10. Do not hang ornaments or other objects from the cord, wire, or light string.

11. Do not cover the product with cloth, paper, or any material not part of the product when in use

12. Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may damage the
wire insulation

13. Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product.

14. SAVE THESE INSTRUCTIONS

Use and care instructions

a. When the product is placed on a live tree, the tree should be well maintained and fresh. Do not
place on live trees in which the needles are brown or break off easily. Keep the live tree holder
filled with water.

b. If the product is placed on a tree, the tree should be well-secured and stable.

C. Before using or reusing, inspect the product carefully. Discard any products that have cut,
damaged, or frayed wire insulation or cords, cracks in the lamp holders or enclosures, loose
connections, or exposed copper wire.

d. When storing the product, carefully remove the product from wherever it is placed, including
trees, branches, or bushes, to avoid any undue strain or stress on the product conductors,
connections, and wires.

€. When notin use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight.

WARNING - To reduce the risk of fire and electric shock:

a. Do not install on trees having needles, leaves or branch coverings of metal or materials which
look like metal
b. Do not mount or support wires in a manner that can cut or damage wire insulation.

Class A Disclaimer: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

ATTENZIONE / ATTENTION / BEACHTUNG / ATENCION / AANDACHT / UWAGA /
BHUMAHWE / POZOR / FIGYELEM / BEMARK / POZOR / POZOR / ATHUGID

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

A WARNING!

Do not connect the light string to the power supply while it is in the packaging. The connecting cable
cannot be repaired or replaced. THE LAMPS ARE NOT REPLACEABLE. The lighting chain must not
be used without all gaskets being in place. Lighting chains don't intend for interconnection. Do not
connect this light string electrically to devices from another manufacturer. CAUTION! Strangulation
hazard. Keep out of reach of young children

= The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately
from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal

The manufacturer, Ledworks Srl, declares that this device complies with the (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU directives. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following Internet address: www.twinkly.com/certifications

System Requirement
The minimum system requirement for mobile phones are i0S 11 and Android 5 Check the app store
for the latest update to ensure the best performance.

Technical Specifications
Power supply: see label
IP protection: IP44

o Leggi e segui tutte le istruzioni di sicurezza.

1. LEGGI E SEGUI TUTTE LE AVERTENZE DI SICUREZZA

2. Non utilizzare prodotti stagionali allaperto, a meno che non siano contrassegnati come idonei

per uso interno ed esterno. Quando i prodotti vengono utilizzati in applicazioni esterne, collega

il prodotto a una presa GFCl (interruzione del circuito di guasto a terra). In caso contrario,

contatta un elettricista qualificato per una corretta installazione.

Questo prodotto per uso stagionale non & destinato allinstallazione o alluso permanente.

Non montare o collocare il prodotto vicino a riscaldatori a gas o elettrici, caminetti, candele o

altre fonti di calore simili.

5. Non fissare il cablaggio del prodotto con graffette o chiodi, o collocarlo su ganci appuntiti o

chiodi.

Non lasciare che le lampade si appoggino sul cavo di alimentazione o su qualsiasi filo.

Scollega il prodotto quando esci di casa, 0 quando vai a letto di notte, o se lo lasci incustodito.

Questo e un prodotto elettrico, non un giocattolo! Per evitare il rischio di incendi, ustioni, lesioni

personali e scosse elettriche, non deve essere utilizzato o collocato dove i bambini piccoli

possono raggiungerlo.

9. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti

10. Non appendere ornamenti o altri oggetti da cavi, fili o corde luminose.

11. Non coprire il prodotto con tela, carta o altro materiale che non fa parte del prodotto durante
l'uso.

12. Non chiudere porte o finestre sul prodotto o sulle prolunghe, in quanto cid potrebbe
danneggiare lisolamento dei cavi.

13. Leggi e segui tutte le istruzioni che si trovano sul prodotto o fornite con il prodotto.

14. SALVA QUESTE ISTRUZIONI.
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Istruzioni per 'uso e la cura

a. Quando il prodotto e posto su un albero vivo, I'albero deve essere ben mantenuto e fresco. Non
collocare su alberi vivi in cui gli aghi sono marroni o si spezzano facilmente. Tieni il porta-albero
vivo pieno d'acqua.

b. Seil prodotto viene posto su un albero, I'albero deve essere ben fissato e stabile.

C. Prima dell'uso o del riutilizzo, ispeziona attentamente il prodotto. Elimina tutti i prodotti che han-
no lisolamento o i cavi tagliati, danneggiati o sfilacciati, crepe nei portalampade o negli involucri,
le connessioni allentate o il filo di rame esposto.

d. Durante la conservazione del prodotto, rimuovilo con cura da qualsiasi luogo in cui & collocato,
compresi alberi, rami o cespugli, per evitare qualsiasi sforzo o sollecitazione eccessiva sui con-
duttori, sulle connessioni e sui fili del prodotto.

€. Quando il prodotto non & in uso, conservalo con cura in un luogo fresco e asciutto, al riparo
dalla luce solare.

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di incendio e scosse elettriche:

a. Non installarlo su alberi con aghi, foglie o rami di metallo o materiali che assomigliano al metallo.
b. Non montare o sostenere i fili in modo da tagliare o danneggiare il materiale isolante.

Dichiarazione di non responsab di classe A: questa apparecchiatura & stata testata e trovata
conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe A, in conformita alla Parte 15 delle Norme FCC.
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose
in uninstallazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare energia
in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, pud causare interferenze
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose
alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo
I'apparecchio, I'utente e incoraggiato a provare a correggere linterferenza adottando una o pit delle
seguenti misure:
+  Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

Aumentare la separazione tra lapparecchiatura e il ricevitore.

Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato il

ricevitore.

Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per assistenza.

/\ ATTENZIONE!

Non collegare lilluminazione alla corrente elettrica quando & ancora nella confezione. Il cavo di
collegamento non pud essere riparato o sostituito. LE LAMPADINE NON SONO SOSTITUIBILI. La
catena di luci non puo essere utilizzata senza tutte le guarnizioni presenti e intatte. Le catene di
luci non possono essere fisicamente collegate tra loro. Non collegare elettricamente questa
illuminazione a dispositivi di un altro produttore. ATTENZIONE! Pericolo di strangolamento. Tenere
fuori dalla portata dei bambini.

mmm || simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che larticolo deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere consegnato per il riciclaggio in conformita
con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.

Il fabbricante Ledworks srl dichiara che questo dispositivo &€ conforme alle direttive (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU.Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.twinkly.com/certifications

Requisito del sistema
| requisiti minimi di sistema per i telefoni cellulari sono i0S 11 e Android 5 Controlla 'app store per
I'ultimo aggiornamento per garantire le migliori prestazioni

Specifiche Tecniche
Alimentazione: vedi etichetta
Protezione IP: IP44

@ Lisez et suivez toutes les instructions de sécurité.

1. LISEZ ET RESPECTEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE

2. Nutilisez pas de produits saisonniers a I'extérieur & moins quils ne soient identifiés comme
congus pour un usage intérieur et extérieur. Lorsque les produits sont utilisés a I'extérieur,
raccordez l'appareil a une prise de courant avec disjoncteur de fuite a la terre (GFCI). Si ce n'est
pas le cas, contactez un électricien qualifié pour une installation adaptée.

3. Ce produit & usage saisonnier n'est pas destiné & une installation ou & une utilisation
permanente.

4. Ninstallez pas l'appareil & proximité d'appareils de chauffage au gaz ou électriques, de foyers, de
bougies ou d'autres sources de chaleur similaires.

5. Ne fixez pas les cables du produit avec des agrafes ou des clous, et ne les placez pas sur des
crochets ou des clous pointus.

6. Ne laissez pas les lampes reposer sur le cordon d'alimentation ou sur un fil électrique

7. Débranchez lappareil lorsque vous quittez la maison, avant d'aller vous coucher ou s'il est laissé

sans surveillance.

Ce produit est un appareil électrique, pas un jouet | Pour éviter les risques dincendie, de

brdlures, de blessures et d'électrocution, il ne doit pas étre utilisé pour jouer ou étre placé dans

un endroit accessible aux jeunes enfants.

9. Nutilisez pas ce produit a d'autres fins que celles auxquelles il est destiné.

10. Naccrochez pas d'ornements ou dautres objets sur le cordon, le fil électrique ou la guirlande
lumineuse.

11. Ne couvrez pas le produit avec du tissu, du papier ou toute autre matiére ne faisant pas partie
du produit lorsquiil est utilisé.

12. Ne fermez pas des portes ou des fenétres sur le produit ou les rallonges électriques car cela
pourrait endommager la gaine isolante du fil.

13. Lisez et respectez toutes les consignes indiquées sur le produit ou fournies avec celui-ci

14. CONSERVEZ CES CONSIGNES.

©

Consignes d'utilisation et d’entretien

a. Lorsque le produit est placé sur un arbre vivant, larbre doit étre bien entretenu et en bonne
santé. Ne placez pas le produit sur les arbres vivants dont les aiguilles sont de couleur marron
ou cassantes. Pensez a remplir d'eau le pot de l'arbre vivant.

b. Sile produit est placé sur un arbre, I'arbre doit étre fixe et stable.

C. Avant d'utiliser ou de réutiliser le produit, inspectez-le soigneusement. Jetez tout produit dont
les cables ou les cordons ont une gaine isolante entaillée, endommagée ou effilochée, avec des
fissures sur les douilles des lampes ou les boitiers, des raccords desserrés ou du fil de cuivre
apparent.

d. Lors du rangement du produit, retirez soigneusement le produit de 'endroit ol il est placé, y
compris les arbres, les branches ou les buissons, pour éviter toute déformation ou dégradation
des conducteurs, des branchements et des fils du produit.

€. Lorsquil n'est pas utilisé, rangez soigneusement le produit dans un endroit frais et sec, a I'abri

de la lumiére du soleil.

ATTENTION - Pour réduire les risques d’'incendie ou de choc électrique :

a. Ninstallez pas le produit sur des arbres ayant des aiguilles, des feuilles ou des branches recou-
vertes de métal ou de matériaux ressemblant & du métal.
b. Ninstallez pas ou n‘accrochez pas les fils dune fagon pouvant entrainer des entailles ou des

dégats sur la gaine isolante.

Clause de non-responsabilité de classe A: cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites
imposées aux appareils numériques de classe A, conformément a la section 15 des normes FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle. Cet appareil génére, utilise et peut émettre de I'énergie de
fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des

interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences
ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si cet appareil provoque des interférences
nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, qui peuvent se vérifier en éteignant et en
rallumant 'appareil, I'utilisateur est invité a tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou
plusieurs des mesures suivantes:
+  Réorientez ou déplacez Iantenne de réception.

Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.

Branchez I'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.

Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de laide.

/\ AVERTISSEMENT!

Ne connectez pas le prise au support dans le packaging. Le cable connecteur ne peut étre remplacé
ou réparé. Sile cable est abimé, I'appareil tout entier doit étre remplacé. La chaine d'éclairage ne doit
pas étre utilisée si tous les joints ne sont pas en place. Les chaines d'éclairage ne sont pas destinées
a étre interconnectées.Bulbe non remplagable. Ne connectez pas le produit a un produit d'un autre
fabricant. Attention! Danger d'étranglement. Tenez hors de portée des enfants.

= Le symbole de la poubelle barrée indique que larticle doit étre éliminé séparément des
ordures ménageres. L'article doit étre déposé pour le recyclage conformément aux réglementations
environnementales locales pour I'élimination des déchets.

Le fabricant, Ledworks Srl, déclare que cet appareil est conforme aux directives (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Le texte complet de la déclaration
de conformité européenne est disponible a ladresse Internet suivante: www.twinkly.com/
certifications

Configuration requise
La configuration minimale requise pour les smartphones est iOS 11 et Android 5 Recherchez sur
I'App Store la derniére mise a jour pour optimiser les performances.

Technical Specifications
Alimentation : voir I'étiquette
Protection IP : IP44

@ Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.

1. LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSANWEISUNGEN

2. Verwenden Sie Saisonprodukte nur dann im Freien, wenn sie als fur den Innen- und

AuBengebrauch geeignet gekennzeichnet sind. Wenn Produkte in AuBenanwendungen

eingesetzt werden, schlieBen Sie das Produkt an eine Steckdose mit Fehlerstromschutzschalter

an. Steht eine solche nicht zur Verfligung, wenden Sie sich zur sachgerechten Installation an
einen qualifizierten Elektriker.

Dieses saisonale Produkt ist nicht zur dauerhaften Montage oder Nutzung bestimmt.

Nicht in der N&he von Gas- oder Elektroheizungen, Feuerstellen, Kerzen oder anderen &hnlichen

Waérmequellen anbringen oder platzieren.

5. Sichern Sie die Verkabelung des Produkts nicht mit Klammern oder Nageln und bringen sie sie

nicht auf spitzen Haken oder Nageln an

Legen Sie keine Lampen auf dem Stromkabel oder anderen Leitungsdrahten ab.

Ziehen Sie den Stecker des Produkts, wenn Sie das Haus verlassen, schlafen gehen oder das

Produkt unbeaufsichtigt lassen.

8. Diesist ein elektrisches Produkt - kein Spielzeug! Um die Gefahr von Branden, Verbrennungen,
Verletzungen und Stromschlagen zu vermeiden, darf das Produkt nicht zum Spielen verwendet
oder in Reichweite kleiner Kinder platziert werden.

Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieRlich fur seinen bestimmungsgemaken Gebrauch.

. Hangen Sie keine Verzierungen oder anderen Gegenstdnde an Kabel, Leitungsdraht oder

Lichterschnur auf.
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. Bedecken Sie das Produkt wahrend der Verwendung nicht mit Stoff, Papier oder anderen
Materialien, die nicht Teil des Produkts sind
12. Klemmen Sie weder das Produkt noch Verlangerungskabel in Tiiren oder Fenstern ein, da
hierdurch die Kabelisolierung beschadigt werden kann.
13. Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die sich auf dem Produkt befinden oder mit ihm
bereitgestellt werden
14. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

Nutzungs- und Pflegehinweise

a. Wird das Produkt auf einem lebenden Baum angebracht, muss der Baum gut gepflegt und frisch
sein. Nicht auf lebenden Baumen anbringen, deren Nadeln braun sind oder leicht abbrechen.
Stellen Sie sicher, dass der Stander des lebenden Baums stets mit Wasser gefullt ist.

b. wird das Produkt auf einem Baum angebracht, muss der Baum gut gesichert und stabil sein.

C. Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Verwendung und Wiederverwendung sorgfaltig. Ent-
sorgen Sie Produkte, die eingeschnittene, beschadigte oder verschlissene Kabel oder Kabeli-
solierungen, Risse in Lampenhaltern oder Gehausen, lockere Verbindungen oder freigelegten
Kupferdraht aufweisen.

d. Nehmen Sie das Produkt zur Aufbewahrung vorsichtig von allen Befestigungsstellen wie Bau-
men, Zweigen oder Buschen ab, um UbermaRige Belastung oder Beanspruchung der Stromleit-
er, Verbindungen und Kabel des Produkts zu vermeiden.

e. Wenn das Produkt nicht verwendet wird, bewahren Sie es ordentlich an einem kuhlen, trockenen
und vor Sonnenlicht geschtitzten Ort auf.

ACHTUNG - Um die Gefahr von Branden und Stromschlagen zu reduzieren,

a. nicht auf Baumen anbringen, die tber Nadeln, Blatter oder Zweigbeldge aus Metall oder Materi-
alien, die wie Metall aussehen, verfigen.

b. Leitungsdréhte nicht derart anbringen oder stiitzen, dass die Kabelisolierung eingeschnitten
oder beschadigt werden konnte.

Haftungsausschluss der Klasse A: Dieses Gerat wurde getestet und als konform zu den
Grenzwerten fir digitale Gerate der Klasse A gemal Teil 15 der FCC-Bestimmungen befunden
Diese Grenzwerte bieten einen angemessenen Schutz gegen Funkstérungen in Wohninstallationen
Dieses Gerét erzeugt, verbraucht und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen. Falls es nicht gemaR
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es Stérungen der Funkkommunikation
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen keine
Storungen auftreten. Wenn dieses Gerat Funkstorungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursacht, was Sie durch Aus- und Einschalten des Geréts feststellen kdnnen, sollten Sie versuchen,
diese Funkstérungen mit einer oder mehrerer der folgenden MaBnahmen zu beheben:
+  Richten Sie die Empfangsantenne neu aus.

VergroBern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

SchlieBen Sie das Gerat und den Empfanger an Steckdosen mit verschiedenem Stromkreis an.

Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

/\ AcHTUNG!

Schliessen Sie die Beleuchtung nicht an, solange sie noch in der Verpackung ist.Das
Verbindungskabel kann nicht repariert oder ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist muss
die gesamte Beleuchtung beseitigt werden. DIE GLUHBIRNE IST NICHT ERSETZBAR Die Lichterkette
darf nicht benutzt werden, wenn nicht alle Dichtungen angebracht sind. Lichterketten sind nicht
als Verbindungsstticke gedacht. Verbinden Sie diese Beleuchtung nicht mit anderen Geraten eines
anderen Herstellers. ACHTUNG! Gefahr vor Erdrosselung. Hangen Sie sie ausserhalb der Reichweite
von Kindern auf.

= Das Symbol der durchgestrichener Mdlltonne weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit
dem normalen Hausmuill entsorgt werden darf. Das Produkt muss gemaR den ortlichen Abfallbes-
timmungen entsorgt werden



Der Hersteller, Ledworks Srl, erklart, dass dieses Gerat den Richtlinien (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung steht unter der folgenden Internetadresse www.twinkly.com/certifications
zur Verfugung.

System Anforderungen

Die minimalen Systemvoraussetzungen fur Mobiltelefone sind iOS 11 oder Android
5 Suchen Sie im App Store nach dem neuesten Update, um die beste Leistung
sicherzustellen.

Technische Daten
Stromversorgung: siehe Etikett
IP-Schutz: IP44

@ Leay siga todas las instrucciones de seguridad.

1. LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

2. Nouse productos de uso estacional al aire libre a menos que estén marcados como adecuados

para su uso en interiores y exteriores. Cuando los productos se utilicen en aplicaciones al aire

libre, conéctelos a una toma de corriente de interrupcién de circuito de falla a tierra (GFCI, por
sus siglas en inglés). Si no dispone de una, péngase en contacto con un electricista calificado
para que realice la instalacién adecuada.

Este producto de uso estacional no estd destinado a una instalacién o uso permanente.

No lo monte ni coloque cerca de calentadores de gas o eléctricos, chimeneas, velas u otras

fuentes de calor similares.

5. No asegure el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque en ganchos o clavos
afilados.

6. No deje que las ldmparas descansen sobre el cable de alimentacién ni sobre ningtin otro cable.

7. Desenchufe el producto cuando salga de la casa, cuando se acueste por la noche o cuando lo
deje desatendido.

8. Este es un producto eléctrico, no un juguete! Para evitar el riesgo de incendio, quemaduras,
lesiones personales y descargas eléctricas, no se debe jugar con él ni colocarlo donde los nifios
pequefios puedan alcanzarlo

9. No utilice este producto para un uso distinto al previsto.

10. No cuelgue adornos u otros objetos del cordén, alambre o cuerda de luz.

11. No cubra el producto con tela, papel o cualquier otro material que no forme parte del producto
durante su uso

12. No dierre las puertas o ventanas del producto o de los cables de extensién, ya que esto podria
dafiar el aislamiento de los cables.

13. Lea y siga todas las instrucciones que aparecen en el producto o que se suministran con el
mismo.

14. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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Instrucciones de uso y cuidado

a. Cuando el producto se coloque en un &rbol vivo, el &rbol deberd estar bien mantenido y fresco.
No lo coloque en rboles vivos en los que las agujas sean de color marrén o se rompan fécil-
mente. Mantenga el soporte del &rbol vivo lleno de agua.

b. Siel producto se coloca en un &rbol, este deber4 estar bien sujeto y ser estable.

C. Antes de usarlo o reutilizarlo, inspeccione cuidadosamente el producto. Deseche cualquier pro-
ducto que tenga los cables o aislantes cortados, dafiados o deshilachados, grietas en los por-
taldmparas o en los gabinetes, las conexiones flojas o el alambre de cobre expuesto.

d. Cuando almacene el producto, retirelo cuidadosamente de dondequiera que esté colocado, lo
que incluye arboles, ramas o arbustos, para evitar cualquier tensién o esfuerzo indebido en los
conductores, las conexiones y los cables del producto.

€. Cuando no lo utilice, guérdelo cuidadosamente en un lugar fresco y seco protegido de la luz
solar.

PRECAUCION. Para reducir el riesgo de incendios y descargas eléctricas:

a. Noloinstale en arboles que tengan agujas, hojas o ramas cubiertas de metal o materiales que
parezcan de metal.

b. No monte ni apoye los alambres de manera que se pueda cortar o dafiar el aislamiento de los
mismos.

Descargo de responsabilidad Clase A: este equipo ha sido probado y cumple con los limites
establecidos para un dispositivo digital de Clase A, de conformidad con la seccién 15 de las
Normas de la FCC. Estos limites estdn disefiados para ofrecer una proteccién adecuada contra
interferencias nocivas cuando el equipo se utiliza en un entorno residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con el
manual de instrucciones, podrfa provocar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por
radio. Sin embargo, no es posible garantizar que no se produzcan interferencias en una instalacién
determinada. Si este equipo causara interferencias perjudiciales a la recepcién de radio o television,
que es posible determinar apagandolo y volviéndolo a encender, el usuario podrd intentar corregir
la interferencia tomando una o varias de las siguientes medidas:
+ Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que estd conectado el

receptor.

Consultar al distribuidor 0 a un técnico experto en radio/televisién para obtener ayuda.

AEADVERTENCIA!

No conecte el cable a la fuente de alimentacién mientras est4 en el embalaje. El cable de conexiéon
no puede ser reparado o reemplazado.Si el cable estd dafiado, se debe desechar todo el accesorio.
BOMBILLA NO REEMPLAZABLE. La cadena de iluminacién no debe utilizarse sin que todas las
juntas estén en su lugar. Las cadenas de iluminacién no estan pensadas para la interconexién.No
conecte esta cadena eléctricamente a los dispositivos de otro fabricante. PRECAUCION! Peligro de
estrangulamiento. Cuelgue fuera del alcance de los nifios pequefios.

mmm El simbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el articulo no debe eliminarse con
la basura doméstica. El articulo debe ser entregado para su reciclaje de acuerdo con las normativas
ambientales locales para la eliminacién de residuos.

El fabricante, Ledworks Srl, declara que este dispositivo cumple con las (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU directivas. El texto completo de la declaracién
de conformidad con la UE estd disponible en la siguiente direccién de internet: www.twinkly.com/
certifications

Requisitos del sistema
Los requisitos minimos del sistema para teléfonos méviles son iOS 11 y Android 5 Consulte en la
tienda de aplicaciones la Gltima actualizacién para garantizar el mejor rendimiento.

Especificaciones técnicas
Alimentacién: ver etiqueta
Proteccién IP: IP44.

@ Lees en volg alle veiligheidsinstructies op.

7. LEES ENVOLG ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.

2. Gebruik seizoensproducten niet buitenshuis, tenzij gemarkeerd als geschikt voor binnen
en buiten gebruik. Wanneer producten buitenshuis worden gebruikt, moet u het product
aansluiten op een aardlekschakelaar. Als er geen wordt meegeleverd, moet u contact opnemen
met een gekwalificeerde elektricien voor de juiste installatie.

Dit product voor seizoensgebruik is niet bedoeld voor permanente installatie of gebruik.

Niet monteren of plaatsen in de buurt van gas- of elektrische kachels, open haarden, kaarsen of
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andere soortgelijke warmtebronnen.

5. Zet de bedrading van het product niet vast met nietjes of spijkers of plaats deze niet op scherpe

haken of spijkers.

Laat lampen niet op het netsnoer of op een draad rusten.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het huis verlaat, wanneer u gaat slapen, of als

u er niet bij bent.

8. Dit is een elektrisch product - geen speelgoed! Om het risico op brand, brandwonden,
persoonlijk letsel en elektrische schokken te voorkomen, mag er niet mee worden gespeeld en
mag het niet geplaatst worden waar kleine kinderen erbij kunnen

9. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld.

10. Hang geen versieringen of andere voorwerpen op aan een koord, draad of lichtsnoer.

11. Bedek het product niet tijdens gebruik met een doek, papier of ander materiaal dat geen deel
uitmaakt van het product.

12. Sluit geen deuren of ramen op het product of de verlengsnoeren, omdat dit de isolatie van het
draad kan beschadigen.

13. Lees en volg alle instructies op het product of die bij het product zijn geleverd

14. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

~No

Gebruiks- en onderhoudsinstructies

a. Wanneer het product op een levende boom wordt geplaatst, moet de boom goed worden on-
derhouden. Plaats niet op levende bomen waarin de naalden bruin zijn of gemakkelijk afbreken.
Houd de levende boomhouder gevuld met water.

b. Als het product op een boom wordt geplaatst, moet de boom goed stevig staan en stabiel zijn.

C. Inspecteer het product zorgvuldig voordat u het gebruikt of opnieuw gebruikt. Gooi producten
met gesneden, beschadigde of gerafelde draadisolatie of snoeren, scheuren in de lamphouders
of behuizingen, losse verbindingen of blootliggend koperdraad weg.

d. Wanneer u het product opbergt, verwijdert u het product voorzichtig van waar het is geplaatst,
inclusief bomen, takken of struiken, om onnodige spanning of spanning op de productgeleiders,
verbindingen en draden te voorkomen

€. Wanneer het niet in gebruik is, moet u het product netjes bewaren op een koele, droge plaats
beschermd tegen zonlicht.

LET OP - Om het risico op brand en elektrische schokken te verminderen:

a. Moet u het product niet installeren op bomen met naalden, bladeren of takken van metaal of
materialen die op metaal lijken
b. monteer of ondersteun draden niet op een manier die draadisolatie kan doorsnijden of bes-

chadigen.

Klasse A-disclaimer: deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limieten
van een digitaal apparaat uit klasse A, conform deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze beperkingen
zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storingen in een
woonomgeving. Deze apparatuur genereert en maakt gebruik van radiofrequente straling en kan
deze afgeven. Indien deze apparatuur niet volgens de instructies wordt geinstalleerd en gebruikt,
kan deze schadelijke storing van radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat
in bepaalde situaties geen storing zal optreden. Als deze apparatuur schadelijke storing in radio-
of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur in en uit te
schakelen, kan de gebruiker proberen deze storing op één of meer van de volgende manieren op
te heffen:
- De ontvangstantenne verplaatsen of anders richten.

De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten

De apparatuur aansluiten op een ander stopcontact in een ander circuit dan dat waarop de

ontvanger is aangesloten.

Raadpleeg voor hulp de dealer of een ervaren radio- en televisiemonteur.

/\ OPGELET!

Sluit de ketting niet aan op de voeding terwijl deze zich in de verpakking bevindt. De verbindingskabel
kan niet worden gerepareerd of vervangen. Als de kabel is beschadigd, moet de gehele fitting worden
weggegooid. NIET VERVANGBARE GLOEILAMP. De lichtketting mag niet worden gebruikt zonder dat
alle pakkingen op hun plaats zitten. Lichtkettingen zijn niet bedoeld voor interconnectie.Sluit deze
ketting niet elektrisch aan op apparaten van een andere fabrikant. OPGELET! Wurgingsgevaar. Buiten
het bereik van jonge kinderen houden.

=mm Het symbool van een doorkruiste afvalcontainer geeft aan dat het artikel apart verwijderd
dient te worden van het huisafval. Het artikel dient te worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

De fabrikant, Ledworks Srl, verklaart dat dit apparaat voldoet aan de richtlijnen van (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conform-
iteitsverklaring is via het volgende internetadres beschikbaar: www.twinkly.com/certifications

Systeemvereisten
De minimale systeemvereisten voor mobiele telefoons zijn i0S 11 en Android 5 Kijk in de app store
voor de laatste update om zeker te zijn van de beste prestaties.

Technische specificaties
Voeding: zie label
IP-bescherming: IP44

@ Przeczytaj wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i
postepuj w odpowiedni sposéb.

1. PRZECZYTA) WSZYSTKIE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | POSTEPUJ W ODPOWIED-
NI SPOSOB.

2. Nie uzywaj produktow sezonowych na zewngtrz, chyba ze s oznaczone jako odpowiednie do
uzycia wewnatrz i na zewnatrz. W razie uzycia produktéw na zewnatrz, nalezy je podtaczy¢ do
gniazda GFCI (wylacznik réznicowopradowy). W razie jego braku, skontaktuj sie z wykwalifikowa-
nym elektrykiem w celu wykonania prawidtowej instalacji

3. Niniejszy produkt do uzycia sezonowego nie jest przeznaczony do statej instalacji lub uzytkowa-
nia

4. Nie montuj ani nie umieszczaj urzadzenia w poblizu grzejnikéw gazowych lub elektrycznych,
kominkéw, $wiec lub innych podobnych Zrédet ciepta

5. Nie mocuj przewodéw produktu za pomocg zszywek lub gwozdzi ani nie wieszaj ich na ostrych

hakach lub gwozdziach.

Nie opieraj lampek na przewodzie zasilajgcym lub jakimkolwiek przewodzie.

Odtgcz produkt w razie wyjécia z domu, na noc lub w razie pozostawienia go bez opieki.

Jest to produkt elektryczny, to nie jest zabawkal Aby unikna¢ ryzyka pozaru, oparzen, obrazer

ciata i porazenia pradem, nie nalezy sie nim bawic¢ ani umieszcza¢ go w miejscu, w ktérym mogly-

by go uzywac mate dzieci.

9. Nie uzywaj tego produktu do celéw innych niz jego przeznaczenie.

10. Nie wieszaj 0zddb ani innych przedmiotéw na kablach, przewodach lub sznurach $wietlnych.

11. Podczas uzytkowania nie przykrywaj produktu tkaninami, papierem ani jakimkolwiek innym ma-

teriatern, ktéry nie jest czescig produktu.

Nie zamykaj drzwi ani okien na produkcie ani na przedtuzaczach, poniewaz moze to uszkodzi¢

izolacje kabli.

Przeczytaj i postepuj zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na produkcie lub dotgczonymi do

produktu.

14. STARANNIE PRZECHOWU]J NINIEJSZA INSTRUKCJE.
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Instrukcja uzytkowania i pielegnacji

a. W razie umieszczenia produktu na zywej choince, choinka musi by¢ zadbana i $wieza. Nie um-
ieszczaj produktu na choinkach, ktdrych igly sg brazowe lub fatwo sie tamig. Napetnij wodg stojak
na choinke.

b. W razie umieszczenia produktu na choince, nalezy go odpowiednio przymocowac i ustabilizowac.

C. Przed uzyciem lub ponownym uzyciem doktadnie sprawdzi¢ produkt. Wyrzuci¢ wszystkie pro-
dukty, ktére majg przeciety, uszkodzong lub postrzepiong izolacje przewoddw lub pekniecia w
oprawach lub obudowach lampek, luzne potgczenia lub odstoniety drut miedziany.

d. Podczas przechowywania produktu ostroznie wyjmuj go z miejsca, w ktérym zostat umieszczony,
wigcznie z choinkami, gatgzkami lub krzewami, aby unikna¢ zbyt duzego obcigzenia lub napreze-
nia przewodéw, potgczen i zyt produktu.

€. Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go starannie przechowywac w chtodnym, suchym miejscu
chronionym przed $wiattem stonecznym.

OSTRZEZENIE - Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru i porazenia pradem:

a. Nie instaluj produktu na choinkach z igtami, li$¢mi lub gateziami z metalu lub materiatéw, ktére
przypominajg metal.

b. Nie montuj ani nie podtrzymuj przewodéw w sposéb, ktéry moze przecia¢ lub uszkodzi¢ ich
izolacje.

Wykluczenie odpowiedzialnosci klasy A: niniejsze urzadzenie zostalo przetestowane i uznane
za zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych Klasy A, zgodnie z CzeScig 15 Przepiséw FCC.
Ograniczenia te maja na celu zapewnienie skutecznej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w
instalacjach domowych. Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie o
czestotliwosci radiowej, a jesli nie zostanie zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie z instrukcjami,
moze powodowac¢ szkodliwe zaktdcenia w komunikacji radiowej. Jednakze nie ma gwarangji, ze
zakidcenia nie wystapig w przypadku danej instalacji. Jedli urzadzenie powoduje szkodliwe zakidcenia
w odbiorze radia lub telewizji, co mozna sprawdzi¢, wytgczajac i wigczajac urzadzenie, uzytkownik
moze podja¢ prébe usuniecia zaktdcer za pomocg jednego lub kilku z nastepujacych Srodkdw:

Zmieni¢ ustawienie lub przenie$¢ antene odbiorcza.

Zwiekszy¢ odlegtos¢ miedzy sprzetem a odbiornikiem.

Podtgczy¢ urzgdzenia do gniazda w obwodzie innym niz ten, do ktérego jest podtgczony
odbiornik.

Skonsultowac sie ze sprzedawca lub do$wiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

/\ UWAGA!

Nie podigczaj oswietlenia do pradu elektrycznego, gdy znajduje sie ono w opakowaniu. Kabel
pofaczeniowy nie podlega naprawie ani wymianie. NIE JEST MOZLIWA WYMIANA ZAROWEK.
tancucha odwietleniowego nie wolno uzywac bez wszystkich uszczelek. taficuchy odwietleniowe
nie s przeznaczone do wzajemnych potaczen. Nie podigczaj tego oswietlenia do urzadzen innego
producenta. UWAGA! Ryzyko uduszenia. Przechowuj poza zasiegiem matych dzieci.

mmm  Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza, ze produktu nie nalezy usuwac wraz
z odpadami komunalnymi. Nalezy go przekaza¢ do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami do-
tyczacymi utylizacji odpadéw.

Producent, Ledworks Srl, odwiadcza, ze niniejsze urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Petny tekst deklaradji zgod-
nosci zwymogami UE dostepny jest pod nastepujacym adresem internetowym: www.twinkly.com/
certifications

Wymagania systemowe

Minimalne wymagania systemowe dla telefondw komérkowych to iOS 11 i Android 5. Sprawdz w
sklepie z aplikacjami najnowsze aktualizacje, aby zapewni¢ najlepsze osiagi.

Specyfikacja techniczna
Zasilanie: patrz etykieta
Ochrona IP: IP44

@ MpounTaiiTe M cobniopaliTe Bce MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6esonacHocTL.

1. MPOYUTANTE M COBIOAANTE BCE UHCTPYKLIW MO BE3OMACHOCTM.

2. He vcnonb3yiite cesoHHble NPOAYKTbI Ha OTKPLITOM BO3/YXe, €CW OHW He OTMedeHbl Kak
MOAXOARALIME ANS NCMONB30BAHUA BHYTPU 1 BHE MOMELLeHMIA. Koraa nNpoAyKThl MCMONb3yTCs
Ha OTKPLITOM BO3Ayxe, MOAKNOUMTE UX K PO3ETKE C Mpepi uenu npu Ha
3emnto (GFCI). Ecnv oH He npeaycMoTpeH, 06paTiTect K kKBaniduLMpOBaHHOMY 31eKTPYIKY Ans
NPaBUNBLHOM YCTaHOBKM.

3. DTOT NPOAYKT ANst CE30HHOO NCNONL30BAHMS HE NPEAHA3HAYeH A5 MOCTOSHHON YCTaHOBKM
WN NCNONB30BaHNS.

4. He MOHTUpY/iTE 11 He pa3meLLaiiTe PSAOM C rasoBbIMW WM SNEKTPUYECKMMU 0BOrpeBaTeNsMm,
KaMVHaMU, CBEYaMU A1 APYTUMI NOAOGHBIMU UCTOUHVIKaMI Terna.

5. He 3akpenssiiTe npoBoAKy NPOAYKTa CKOBaMU VY TBO3ASMU U He KNBAWTE Ha OCTPbIE KPHOYKM

UM rBo3au.

He nossonsiiTe namnam KacaTbCs WHYPa NUTaHUA UAK Nto6Oro NPOBOAa.

BelkatoualiTe usgenvie 13 po3eTki, KOrAa BbIXOAUTE 13 10Ma, NOXWTECh CMaTk Ha HOYb UK eCn

ero ocTaBuAv 6€3 NPUCMoTpa.

8. 370 3neKTpUUeCKIl NPOAYKT, a He urpyLukal Bo 136exaHue pricka BO3ropaHus, OXOros, Tpasm
1 TOpaxeHVs 3NeKTPUYECcKM TOKOM HeNlb3s UrpaThb C HUM WAV pa3MellaTb ero B MecTax,
AOCTYNHbIX ANS ManeHsKnx AeTei.

9. He 1cnons3yiiTe 3TOT NPOAYKT HE NO HaBHAYEHMIO.

10. He Bewwaiite ykpalueHs uav Apyriie NpeaMeThl Ha WHyP, MPOBO/OKY N CBETOBYIO BEPEBKY.

11. He HakpbiBaiiTe V3Aenve TkaHbH0, GyMaroi Uan ApyriMin Matepranamu, He BXOASLMMA B ero
cocTas.

12. He 3akpbiBalite ABepU 1 OKHa Ha VM3AEANM UM YATVIHWTENLHBIX WHYPAX, Tak Kak 3T0 MOXET
NOBPEeANTL U30ALINI0 NPOBOAOB.

13. MpouTnTe 1 cneayiiTe BCem VHCTPYKLMSM, MPUAATaeMbiM K NPOAYKTY UV MPUAraeMblM K Hemy.

14. COXPAHWTE 3TV UHCTPYKLMN.

~No

MHCTPYKLMM N0 3KCnayaTaLum u yxoay

a. Korpa usgenve yctaHaBNVBaloT Ha XVBYHO eNiky, OHa [ONXHa BblTb CBEXEN U yXOXeHHON. He
yCTaHaEﬂVIBa\ZTE Ha XVBbleé €/KY, y KOTOPbIX XBOS KOpWU4YHeBas WAn nerko obnambiBaeTcs
[lepxuTe NoACTaBKy NOA XVBYIO e/ky HaronHeHHo BoZoi

b. Ecamn vn3jenvne pasMeLleHo Ha enke, To OHa A0/KHa 6bITb XOpoLwo BBerﬂﬂEHHOV\ n y(TOV\HVIEOVL

C. Hepeﬁl nepsbiM AWM MOBTOPHBIM KCMO/L30BaHWEM BHMMAaTENbHO OCMOTPUTE u3jenne. He
VICMONb3yiTe M3AENMS, Y KOTOPLIX eCTb Mope3aHHble, NOBPEXAEHHbIE WAW W3HOLEHHbIe
V30/19LMS UM LUHYPbI NPOBOAOB, TPELLMHbI B NAaTPOHaX WM KOPMycax Namn, ocnabneHHbie
COeAVHEHVIS VNN OrONEHHbI MeAHbI NPOBOA.

d. ﬂp\/\ XpPaHeHnn n3aennst OCTOPOXHO CHUMaliTe ero ¢ N6oro MecCTa, BKNKYan enkuy, BeTsu nin
KyCTbl, UTOBLI M36exats Hpe3MepHOro HaTaXeHns VAN Harpysku Ha MpOBOAHWKW v3aenns,
coegnHeHUa N NpoBoja.

€. Korpa vi3aenvie He WCNONb3yeTcs, GEPexHO XpaHUTe ero B MpOXNaAHOM, CyXOM MecTe,
3aLLMILLIEHHOM OT CONHEYHOTO CBeTa.

BHUMAHUE - YT06bI CHASUTBL PUCK BO3ropaHWs 1 NopakeHus

3NeKTPNYECKUM TOKOM:

a. He yCTaHaBﬂMBaWTS Ha e/kax C MeTaNM4ecKo XBOeM, MMCTLAMU VAV BETBAMM, UNU Xe 13
MaTepuanos, MOXOXNX Ha MeTans.

b. He yctaHasnvBaiite u He noaaepxusalite NPOBOAA TakvM 06PA3OM, UTOBbI 3TO MOFIO
nopesatb 1 NoBpeAnTb N301ALMI0 NMPOBOAA.

3asBneHve 06 OrpaHn4YeHUn OTBETCTBEHHOCTWU ANS Knacca A AaHHOoe o6oponEaHme 66110
NpoTeCTMPOBaHO U MPU3HAHO COOTBETCTBYHOLLMM OrpaHnYeHnam Ans L\VIQ}DOBHX yCTpOIZCTB Knacca
A B COOTBETCTBUM C YacTbto 15 npasun FCC. 3T orpaHuyeHns paspaboTaHsl Ans obecnedeHus
PasyMHOM 3aLLMTLI OT BPe/HbIX MOMEX MPU YCTaHOBKe B XW/biX NOMELLieHUsX. 1O 060pyAoBaHIe
reHepyvipyeT, UCNob3yeT 1 MOXEeT 13NydaTb PaANOYACTOTHYIO SHEPIUKO 1, €C/IN OHO YCTaHOBAEHO 1
NCNoNb3yeTcs C HapyleHnem MH(prKLLVH;\, TO MOXET CO3/iaBaTb BpeJHble NoMexu And pagnocsasu.
HeT rapaHTWy, YTO MOMexXu He BO3HWUKHYT MPU KOHKPETHOI ycTaHoBke. Ecn 310 o6opyaoBaHmne
AEVICTEMTeﬂbHO CO34aeT HefoMyCTUMbIe MoMeXU Ana npuemMa Tenesun3noHHOro nan pagnocurHana,
UTO MOXHO OMNpeaennTb MyTeM BKIKUEHUS Vi BbIKMHOYEHUS OGOPYAOBaHYS, MNONb30BATENHO
PeKOMeHYeTCs MONbITaTbCs YCTPAHWTH NOMEXU OAHIM WM HECKONBKIMM U3 CIeAYHOLLMX COCO60B:
M Vi3meHnTb Hanpae/IeHHOCTb MIN MECTONO/IOXeHWEe HPVIEMHOL;I AHTEeHHbI.

YBenununto paccTosHne mexay O60pyﬂ,OEaHV\9M N NPpUEMHWKOM.

ﬂOAKﬂ}OHMTb O6ODyAOEaHVIe K po3eTke B Uenu, OTANYHOW OT TOL;I, K KOTODOI;W NoAKNHYeH

NpUeMHNK.

OBPaTUTLCS 33 MOMOLLBKO K ANNEPY UM ONBITHOMY PAAVIO NV TENEBU3MOHHOMY TEXHUKY.

/A NPEAYMPEXAEHUE!

He noakntovaiiTe CBETOBOWM LWHYP TAPASHABLI K WCTOYHWKY MWTaHUS, MOKa OHa HaxoauWTcs B
ynakoske. CoeanHUTENbHBIV KabeNb He MOANEXWT PeMOHTY Unu 3aMeHe. JIAMIbl HESAMEHSAEMBIE.
3anpelLaeTcs UCNoNb308aTb OCBETUTENBbHYIO LieMb, eC/N He YCTaHOBEHsI BCe Npoknadku. Lienn
OCBeLLEeHUA He NpeaHa3HaueHsl AN B3aUMHOrO COeAHEHNS. He NoAKtoYaiiTe 3neKTpuyecki 3Ty
rMPAsHAY K YCTpoWicTBam Apyroro npovissoantens. BHYIMAHVE! OnacHocTb yaylleHns. XpaHiuTb B
HEeAOCTYMHOM AN AeTell MecTe.

mmm  CYIMBON MepeYepkHYTOro MyCOpHOro 6aka ykasblBaeT Ha TO, UTO AaHHOe u3denve cnejyet
YTUAM3MPOBAaTL OTAENBHO OT ObITOBBIX OTXOAOB. V3Aenvie cneayeT cAaTb Ha nepepaboTky 8
COOTBETCTBUM C MECTHBIMI 3KONOMMYECKMMI Npasunamn yTunnsaunm oTxo40s.

Mpoussoantens Ledworks Srl 3asBnset, 4To 3T0 YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AvipekTviBam (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. MonHbIi TekcT Jeknapauumn
cooTseTcTBMs EC AOCTyneH No cieytoLemy agpecy B uHTepHeTe www.twinkly.com/certifications

CuctemHble Tpe6oBaHuUs

MVHUMaAbHbIE CUCTEMHBIE TPeBOoBaHWS Anst MOBULHLIX TenegoHoB. - i0S 11 1 Android 5.
MpoBepbTe MarasnH NPUNOXeHUM Ha HanKuVe NOCNeAHUX 0OHOBNEHUIA, YTObLI 0becneunTs
HannyyLLyto paboToCNoCoBHOCTL.

TeXHUYecKne XapakTepucTuKm
VICTOUHVIK NATaHVIS: CM. STUKETKY
CTeneHb 3alWnTol: IP44

o PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA.

1. PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA.

2. Sezonskih izdelkov ne uporabljajte na prostem, razen e so oznaceni kot primerni za

notranjo in zunanjo uporabo. Ce izdelek uporabljate v notranjih prostorih, ga priklopite v

vti¢nico za prekinitev tokokroga (GFCI). Ce ta nina voljo, se za ustrezno namestitev obrnite na

usposobljenega elektricarja

Ta sezonski izdelek ni namenjen trajni namestitvi oziroma uporabi.

Izdelka ne names&cajte oziroma ne postavijajte v blizino plinskih ali elektri¢nih grelnikov, kaminov,

svec ali drugih podobnih virov toplote.

5. Zic izdelka ne pritrjujte s sponkami ali Zebljicki oziroma jih ne names¢ajte na ostre kaveljcke
ali zebljicke.

6. Svetilke ne smejo leZati na napajalnem kablu ali kateri koli Zici.

W

Izdelek izklopite iz vti¢nice, ¢e zapustite hiSo, e se odpravite spat ali ¢e ga pustite brez nadzora.

To je elektri¢ni izdelek, ne igraca! Ce Zelite prepreciti tveganje povzrotitve poZara, opeklin,

telesnih poskodb ali elektricnega udara, se z izdelkom ne igrajte oziroma ga ne odlagajte na

mesta, kjer bi ga lahko dosegli majhni otroci.

9. lIzdelek uporabljajte samo za predviden namen.

10. Na kabel, Zice ali svetlobni trak ne obe3ajte okraskov.

11. 1zdelka med uporabo ne prekrivajte s krpami, papirjem ali katerimi koli drugimi materiali, ki niso
del izdelka

12. Izdelka ali podaljskov ne pres¢ipnite z vrati ali okni, saj lahko tako poskoduijete izolacijo Zic.

13. Preberite in upotevajte vsa navodila, ki so navedena na izdelku ali so mu priloZena

74. SHRANITE TA NAVODILA.

o0 N

Navodila za uporabo in vzdrZevanje

a. Ceizdelek namestite na drevo, morate to drevo dobro negovati in zalivati. Izdelka ne namescajte
na drevje z rjavimi iglicami ali s hitro lomljivimi vejami. V podstavku naj bo vedno voda.

b. Ceizdelek namestite na drevo, mora biti to drevo dobro zavarovano in stabilno.

C. Pred uporabo ali vnovi¢no uporabo temeljito preglejte izdelek. Ce so kabli ali izolacija Zic prereza-
ni, poskodovani ali obrabljeni, ¢e so na drzalu ali ohigju svetilke razpoke, ¢e so prikljucki ohlapni
ali ¢e je vidna bakrena Zica, izdelek zavrzite.

d. Ko Zelite izdelek shraniti, ga previdno odstranite z mesta, kjer je names¢en (vklju¢no z drevesi,
vejami ali grmovjem), da preprecite nepotrebno napenjanje prevodnikov, prikljuckov in Zic izdelka
oziroma pritiskanje nanje.

€. Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite na hladnem in suhem mestu, za3¢itenem proti son¢ni svet-
lobi.

OPOZORILO - €e Zelite zmanj3ati tveganje povzrocitve poZara in
elektricnega udara:

a. lzdelka ne namescajte na drevesa z iglicami, listi ali vejami, prekritimi s kovino ali materiali, ki so
videti kot kovina.
b. Zic ne pritrjujte ali podpirajte na tak nacin, da bi lahko prerezali ali poskodovali izolacijo Zic.

Zavrnitev odgovornosti za izdelke razreda A: Ta oprema je bila preizkusena in ugotovljeno je bilo,
da ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda A, skladno s poglavjem 15 pravil FCC. Te omejitve
so zasnovane tako, da zagotavljajo primerno zad¢ito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjski
napeljavi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni namescena
in uporabljena skladno z navodili, lahko povzroci kodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vseeno
pa ni nobenega zagotovila, da v dolo¢eni napeljavi ne bo prislo do moten;. Ce ta oprema povzro¢a
Skodljive motnje sprejema radijskega ali televizijskega signala (kar je mogoce ugotoviti z izklopom in
vklopom opreme), vam svetujemo, da motnje poskusate odpraviti z enim ali ve¢ spodnjimi ukrepi:

Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

Opremo priklopite v vti¢nico, ki nima istega tokokroga kot tista, v katero je priklopljen sprejemnik.
Za pomoc se obrnite na prodajalca ali izkuSenega serviserja radijske/televizijske opreme.

/\ OPOZORILO!

Svetlobnega traku ne priklopite na napajanje, dokler je v embalazi. Priklju¢nega kabla ni mogoce
popraviti ali zamenjati. NEZAMENJUJIVE ZARNICE. Svetlobnega traku elektricno ne povezujte z
napravami drugih proizvajalcev. POZOR! Nevarnost zadusitve. Hranite zunaj dosega majhnih otrok.

mmm Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je izdelek treba odvreci lo¢eno od drugih
gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba oddati v reciklazo skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov.



Proizvajalec Ledworks Srl izjavlja, da je ta naprava skladna z direktivami (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU in (RoHS) 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na spletnem naslovu www.twinkly.com/certifications

Sistemske zahteve
Minimalne sistemske zahteve za mobilne telefone: iOS 11 in Android 5. V trgovini z aplikacijami
preverite najnovejse posodobitve, da zagotovite najboljso ucinkovitost delovanja.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: glejte oznako
Zascita IP: IP44

@ OLVASSA EL, ES TARTSON BE MINDEN BIZTONSAGI UTASITAST

1. OLVASSAEL, ES TARTSON BE MINDEN BIZTONSAGI UTASITAST

2. Ne haszndljon id6szakos termékeket a szabadban, kivéve ha jelolésiik szerint alkalmasak beltéri

és kultéri hasznélatra is. Ha a termékeket kiltéren haszndlja, csatlakoztassa a terméket a

foldzérlat megszakité (GFCI) alizathoz. Ha nincs ilyen, a szakszer( telepitéssel bizzon meg egy

szakképzett villanyszerel6t.

Ez a szezonélis hasznélatra szant termék nem alkalmas tartés telepitésre vagy felhasznélasra.

Ne szerelje fel, ne helyezze gaz- vagy elektromos melegiték, kandallok, gyertydk vagy mas

hasonlé héforrasok kozelében.

5. Ne rogzitse a termék vezetékeit kapcsokkal vagy szegekkel, és ne helyezze éles horgokra vagy
szegekre.

6. Ne hagyja, hogy a ldampak a tapkéabelen vagy barmilyen vezetéken nyugodjanak

7. Huzza ki a késziléket a haldzatbdl, amikor elmegy otthonrél vagy éjszakara lefekszik, ne hagyja
felugyelet nélkul

8. Ez egy elektromos termék - nem jaték! A tliz, az égési sérilések, a személyi sérilések és az
adramités kockazatdnak elkertlése érdekében tilos jétszani vele és Ugy elhelyezni, hogy
kisgyermekek elérhessék.

9. Aterméket csak rendeltetésszer(i hasznélatra hasznélja.

10. Ne akasszon diszeket vagy egyéb targyakat a vezetékre, huzalra vagy lampafuzérre.

11. Haszndlat kozben ne takarja le a terméket ruhaval, papirral vagy barmilyen egyéb anyaggal,
amely nem része a terméknek.

12. Ne csukja ra az ajtot vagy ablakot a termékre vagy hosszabbit6 kabelre, mert ezzel kérosithatja
a vezeték szigetelését.

13. Olvassa el és kévesse a terméken taldlhaté, vagy a termékkel egyitt kapott 8sszes utasitast.

14. MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.
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Hasznalati és apolasi utasitasok

a. Amikor a terméket éI6 fara helyezik, a fa legyen jol dpolt és friss. Ne helyezze olyan éI6 fakra,
amelyek tlii megbarnultak vagy kénnyen letérnek. Az €16 fa tartéjat toltse fel vizzel

b. Ha a terméket féra helyezik, a fa legyen j6I rogzitve és legyen stabil

C. Haszndlat vagy Ujrafelhasznalds elétt vegye szemiigyre gondosan a terméket. Selejtezze le
azokat a termékeket, amelyeken sériilt vagy elkopott huzalszigetelést vagy zsindrokat tapasztal,
repedések vannak a ldmpatartdkban vagy hazakban, laza csatlakozasok vagy csupasz rézhuzal
fordul eld.

d. Atermék tarolasakor dvatosan tavolitsa el a terméket, akarhol is helyezték el, beleértve a fakat,
agakat vagy bokrokat is, hogy elkerilje a termék vezetSinek, csatlakozéinak és vezetékeinek in-
dokolatlan megterhelését vagy kifeszllését.

€. Ha nem haszndlja, tarolja szakszer(en h(ivos, szaraz helyen, napfénytél védve.

FIGYELEM - A tiiz és az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében:

a. Ne telepitse olyan fakra, amelyeken fémbdl vagy fémnek tiné anyaghdl készult tlk, levelek vagy
agburkolatok vannak.

b. Ne szerelje fel vagy tdmassza alé a vezetékeket olyan médon, amely elvéghatja vagy megrongél-
hatja a huzal szigetelését.

“A"osztélyu felel6sség kizarasa: Ezt a berendezést letesztelték, és megdllapitottdk, hogy megfelel
az A osztalyl digitélis eszkdzokre vonatkozé hatarértékeknek az FCC szabélyok 15. fejezete szerint.
Ezeket a hatarértékeket Uigy allapitottdk meg, hogy lakdhelyiségekben megfeleld védelmet nydjtsanak
a karos zavarok ellen. Ez a berendezés radidfrekvencids energidt generdlhat, hasznélhat fel és
sugdrozhat, és ha nem az utasitdsoknak megfelel6en telepitik és hasznéljak, kéros interferenciat
okozhat a rédiéfrekvencids adatatvitelben. Nincs azonban garancia arra, hogy nem fordul zavar elé
egy adott telepitésnél. Ha ez a berendezés kéros zavart okoz radié- vagy televizibadas vételében,
amelyet a berendezés ki- és bekapcsoldsaval lehet meghatarozni, a felnasznalét arra batoritjuk, hogy
prébélja meg kikiisz6boIni a zavart az aldbbiakban ismertetett miveletekkel:

Véltoztassa meg a vevéantenna tjoldsét, vagy helyezze &t

Novelje a készilék és a vevd kozotti tavolsagot.

Csatlakoztassa a berendezést a vevokészulékétdl eltérd dramkor aljzatahoz.
Forduljon segitségért a keresked6héz vagy egy tapasztalt radié/TV szerel6hoz.

/\ FIGYELEM!

Ne csatlakoztassa a villanyfuzért dramforrashoz, amig az a csomagolasban van. A csatlakozokéabel
nem javithat vagy cserélheté. NEM POTOLHATOK AZ 1ZZOK. Ne csatlakoztassa elektromosan ezt a
vilagité FUZERT més gyart6 eszkdzéhez. VIGYAZAT! Fulladési veszély! Tartsa kisgyermekekté| elzérva!

wmm Az &thlzott kerekes kuka szimbolum azt jelzi, hogy a terméket a haztartési hulladéktdl elkilonitve
kell &rtalmatlanitani. A terméket a hulladékok kezelésére vonatkozé helyi kornyezetvédelmi
el¢iradsoknak megfeleléen kell &rtalmatlanitani.

A gyarto, Ledworks Srl, kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel az (LVD) 2014/35 / EU, (RED) 2014/53 /
EU, (EMC) 2014/30 / EU, (RoHS) 2011/65 / EU iranyelveknek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes
sz6vege a kovetkezd internetes cimen érhetd el: www.twinkly.com/certifications

Rendszerkdvetelmény
A mobiltelefonokra vonatkozd minimélis rendszerkévetelmény az iOS 11 és az Android 5. A legjobb
teljesitmény érdekében keresse fel az alkalmazasboltot a legtjabb frissitésért

Mdiszaki jellemzdk
Tépegység: lasd a cimkét
IP védelem: IP44

@ LAS OG FOLG ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.

1. LAS OG FOLG ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.

2. Brug ikke sasonbestemte produkter udenders, medmindre de er markeret som egnede til in-

denders og udenders brug. Nar produkter bruges udenders, skal du slutte produktet til en

stikkontakt med fejlstremsafbrydelse med jord (GFC). Hvis en s&dan ikke medfelger, skal du

kontakte en kvalificeret elektriker for at f3 en korrekt installation.

Dette saesonbestemte produkt er ikke beregnet til permanent installation eller brug.

Montér eller placer ikke i naerheden af gas- eller elektriske varmeapparater, pejse, lys eller andre

lignende varmekilder.

5. Fastger ikke ledningerne til produktet med haefteklammer eller sam, og laeg dem ikke pa skarpe

kroge eller sem.

Lad ikke lamperne hvile pa stremledningen eller pa nogen anden ledning.

Treek stikket ud af produktet, nar du forlader huset, eller nar du gar i seng om natten, eller hvis

det efterlades uden opsyn.

8. Dette er et elektrisk produkt - ikke et legetej! For at undga risiko for brand, forbreendinger, per-
sonskade og elektrisk stad, ber det ikke leges med eller placeres, hvor sméa bern kan né det.

9. Brug ikke dette produkt til andet end dets tilsigtede brug

10. Heeng ikke ornamenter eller andre genstande fra ledningen, ledningen eller lyskaeden.

11. Daek ikke produktet med teeppe, papir eller andet materiale, der ikke er en del af produktet,
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nar det er i brug.
12. Luk ikke dere eller vinduer pd produktet eller forleengerledningerne, da dette kan beskadige
ledningsisolationen.
13. Lees og folg alle instruktioner, der findes pé& produktet eller leveres sammen med produktet.
14. GEM DISSE INSTRUKTIONER

Brugs- og vedligeholdelsesinstruktioner
a. Nar produktet placeres pa et levende trae, skal treeet vaere i god stand og frisk. Placer ikke pa

levende traeer, hvor ndlene er brune eller let knaekker. Serg for, at holderen til det levende trae
fyldt med vand.

b. Huvis produktet placeres p3 et trae, skal traeet veere godt sikret og stabilt.

C. Inden du bruger eller genbruger, skal du inspicere produktet omhyggeligt. Kassér produkter, der
har gennemskaret, beskadiget eller flosset ledningsisolering eller ledninger, revner i lampehold-
erne eller kabinetterne, lgse forbindelser eller synlig kobbertrad

d. Nér du opbevarer produktet, skal du omhyggeligt fierne produktet, der hvor det er placeret,
inklusive traeer, grene eller buske, for at undga unedig belastning eller belastning af produktets
ledere, forbindelser og ledninger.

€. Opbevares pa et keligt, tart sted beskyttet mod sollys, nar det ikke er i brug.

ADVARSEL - For at reducere risikoen for brand og elektrisk stod:

a. Monter ikke pa traeer med nale, blade eller grenbelaegninger af metal eller materialer, der ligner
metal.

b. Monter eller understet ikke ledninger p& en made, der kan skeere i eller beskadige ledningsisol-
eringen.

Ansvarsfraskrivelse for klasse A: Dette udstyr er testet og fundet i overensstemmelse med
graenserne for en klasse A digital enhed i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse graenser er
designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette
udstyr genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og
bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det forarsage skadelig interferens i
radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke opstar interferens i en bestemt
installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan
bestemmes ved at teende og taende udstyret, opfordres brugeren til at preve at rette interferensen
ved hjzlp af en eller flere af falgende foranstaltninger:

Vend eller flyt modtageantennen.

@g afstanden mellem udstyr og modtager.

Slut udstyret il en stikkontakt pa et andet kredsleb end det, som modtageren er tilsluttet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at fa hjzelp.

/A ADVARSEL!

Tilslut ikke lyskaeden til stremforsyningen, mens den er i emballagen. Forbindelseskablet kan ikke
repareres eller udskiftes. IKKE-UDSKIFTBARE PARER. Tilslut ikke denne lyskaede elektrisk til enheder
fra en anden producent. ADVARSEL! Kvaelningsfare. Opbevares utilgaengeligt for sma barn.

— Symbolet med den overstregede skraldespand indikerer, at genstanden skal bortskaffes
separat fra husholdningsaffald. Varen skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med lokale
miljeregler for bortskaffelse af affald

Producenten Ledworks Srl erklaerer, at denne enhed overholder direktiverne (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserkleeringen  findes pa felgende internetadresse:  www.twinkly.com/
certifications

Systemkrav
Minimumssystemkravet til mobiltelefoner er iOS 11 og Android 5. Se i app store for at finde den
nyeste opdatering for at sikre den bedste ydeevne.

Tekniske specifikationer
Stremforsyning: se etiket
IP-beskyttelse: IP44

@ PRECTETE S| A DODRZU)JTE VSECHNY BEZPECNOSTN{ POKYNY.

1. PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY.

2. Nepouzivejte sezénni vyrobky venku, pokud nejsou oznaceny jako vhodné pro vnitfni i venkovni

pouzit. Pokud se produkty pouzivaji ve venkovnich aplikacich, pFipojte produkt k zdsuvce GFCI

(Ground Fault Circuit Interrupting). Pokud takové z&suvka nenf k dispozici, obratte s pozadavkem

na spravnou instalaci na kvalifikovaného elektrikare.

Tento produkt pro sezénni pouZiti neni urcen k trvalé instalaci nebo pouzivéani.

Neinstalujte a neumistujte produkt v blizkosti plynovych nebo elektrickych ohfivacd, krbd, svitek

nebo jinych podobnych zdrojt tepla

5. Nezajistujte kabeldZ produktu sponkami nebo hfebiky ani jej nepoklddejte na ostré hacky nebo

hebiky.

Nenechdvejte svétla viset na napajecim nebo na jakémkoliv jiném kabelu.

Odpojte produkt pfi odchodu z domu, kdyz jdete spat nebo kdykoliv produkt nenf pod

dohledem.

8. Toto je elektricky wrobek - ne hracka! Aby se predeslo riziku pozaru, popalenin, zranéni osob
a Urazu elektrickym proudem, nemélo by se s nim hrat ani ho umistovat na mista, kam na néj
mohou dosédhnout malé déti.

9. NepouZivejte tento vyrobek k jingm Gceldim, neZ ke kterym je urcen

10. Nezavésujte ozdoby ani jiné pfedméty na sidru, kabel nebo Fetéz se svétly.

11. Pfi pouzivani nezakryvejte vyrobek latkou, papirem ani jinym materidlem, ktery neni jeho

soucasti.

. Neprivirejte produkt ani prodluZovaci kabely do dveff ani oken, mohlo by dojit k poskozent izol-

ace vodicd.

13. Prectéte si a fidte se viemi pokyny, které jsou uvedeny na produktu nebo dodény s produktem.

14. ULOZTE TYTO POKYNY.
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Pokyny k pouZivani a idrzbé&

a. Pokud je produkt umistén na zZivém stromku, stromek by mél byt dobre udrzovany a svézi. Neu-
mistujte produkt na Zivé stromky, které maji suché nebo opadavajici jehlici. Drzak Zivého stromu
udrzujte naplnény vodou.

b. Pokud je produkt umistén na stromku, mél by byt stromek dobre zajistény a stabiln.

C. Pred pouZitim nebo opétovnym pouZitim produkt peclivé zkontrolujte. NepouZivejte vyrobky,
které maji nafizlé, poskozené nebo roztfepené izolace kabell nebo 3ridry, praskliny v objimkéach
nebo krytech svétel, uvolnéné spoje nebo obnazeny médény vodic.

d. Pfi uklizenf produktu produkt opatrné odeberte z mista, kde je umistén, véetné stromkd, vét-
vi nebo kefd, aby nedoslo k nepfiméfenému namahani nebo naruseni vodicd, spojl a kabeld
produktu.

€. Pokud jej nepouZivate, skladujte jej Ghledné na chladném a suchém misté chrénéném pred
slunecnim zarenim.

VAROVANI - Jak sni ko poZaru a riziko trazu elektrickym proudem:

a. Neinstalujte na umélé stromky s jehlicim, listy nebo vétvemi vyrobenymi z kovu nebo z ma-
teriall, které vypadaji jako kov.

b. Nemontujte a nepodkladejte kabely takovym zplisobem, ktery by mohl sniZit nebo pogkodit
izolaci vodicu.

1



Zteknuti se odpovédnosti tfidy A: Toto zafizenf bylo testovano a shledéno v souladu s limity pro
digitaIni zafizenf tfidy A podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrZzeny tak, aby poskytovaly
pfiméfenou ochranu proti Skodlivému rudeni pfi instalaci v domécnosti. Toto zafizeni generuje,
pouZivd a mlZe vyzafovat vysokofrekvencni energii a pokud nenf nainstalovdno a pouzivano v
souladu s pokyny, mlze zpUsobit nepfiznivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje v3ak zadna
zéruka, ze pri konkrétni instalaci nedojde k rudeni. Pokud toto zafizeni zpUsobi Skodlivé ruseni
rozhlasového nebo televizniho pfijmu, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucuje se
uzivateli pokusit se ruseni napravit jednim nebo vice z nasledujicich opatrent:

Presmérujte nebo premistéte pfijimaci anténu.
Zvyste vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
Pripojte zafizeni do zasuvky na jiném obvodu, nezZ ve kterém je pfipojen prijimac.

Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného elektrotechnika.

/\ VAROVANI!

Nepripojujte svételny fetéz k napajecimu zdroji, dokud je v obalu. Pfipojovaci kabel nelze opravit ani
vyménit. NEVYMENITELNE ZAROVKY. Nepipojujte tento svételny fetéz k elektrickym zafizenim od
jiného vyrobce. POZOR! Nebezpeci uskrcenf. Uchovévejte mimo dosah malych déti.

mmm  Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znameng, ze produkt by nemél byt ukladan do
smésného odpadu. Mél by byt predéan k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy o Zivotnim prostredf
pro likvidaci odpadu.

Vyrobce, spolecnost Ledworks Srl, prohladuje, Ze toto zafizenf vyhovuje smérnicim (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. PIné znéni EU prohla3eni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: www.twinkly.com/certifications

Systémové poZadavky
Minimalnf systémové pozadavky pro mobilni telefony jsou iOS 11 a Android 5. Zkontrolujte, zda
pouZivate nejnovéjsi verzi App Store. Jen tak si zajistite nejlepsi vykon.

Technické specifikace
Napéjent: viz Stitek
Stuperi krytf: IP44

@ PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY.
1

PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY.

2. Nepouzivajte sezénne vyrobky vonku, pokial nie st oznacené ako vhodné na vnitorné a

vonkajsie pouzitie. Ak sa produkty pouZivaju vo vonkajdich aplikicidch, pripojte produkt k

zasuvke prerusovaca zemného prudu (GFCI). Ak nie je k dispozicii, obrétte sa na kvalifikovaného

elektrikéra so ziadostou o spravnu indtalaciu.

Tento produkt sezénneho poufzitia nie je urceny na trvalt indtalaciu alebo poutzitie.

Neumiestfiujte a neumiestriujte do blizkosti plynovych alebo elektrickych ohrievacov, krbov,

sviecok alebo inych podobnych zdrojov tepla.

5. Nezabezpetujte vedenie produktu sponkami alebo klincami alebo ho nedavajte na ostré haky
alebo nechty.

6. Nenechajte Ziarovky lezat na privodnom kabli alebo na vodici

7. Ked odchéadzate z domu alebo ked odchadzate na noc, alebo ak zostanete bez dozoru, odpojte
produkt zo zasuvky.

8. Toto je elektricky vyrobok, nie hrackal Aby ste sa vyhli riziku poZiaru, popélenia, poranenia osob
a Urazu elektrickym prddom, nemali by ste s nimi hrat alebo ich umiestnit na miesta, kam maju
malé deti pristup.

9. NepouZivajte tento vyrobok na iné Gely, ako na ktoré je urceny.

W

10. Na kabel, drét alebo svetelné 3nurky neve3ajte ozdoby ani iné predmety.

11. Pri pouzivani wrobok nezakryvajte ltkou, papierom alebo inym materialom, ktory nie je jeho
stcastou.

12. Nezatvérajte dvere ani okné na wyrobku ani prediZovacie kable, pretoZe by to mohlo poskodit
izolaciu drétov.

13. Pretitajte si a dodrZujte vietky pokyny, ktoré sa nachadzaju na produkte alebo s poskytované
s produktom.

14, TIETO POKYNY STAROSTLIVO UCHOVAJTE.

Pokyny na pouZitie a starostlivost

a. Ak je vyrobok poloZeny na Zivom strome, mal by byt dobre udrZiavany a Cerstvy. Neumiestriujte
na zivé stromy, na ktorych st ihlice hnedé alebo sa lahko odlamuju. Drziak Zivého stromu udrzu-
jte naplneny vodou.

b. Ak je wrobok polozeny na strome, mal by byt strom dobre zabezpeteny a stabilny.

C. Pred pouzitim alebo opétovnym pouzitim produkt starostlivo skontrolujte. Zlikvidujte v3etky
vyrobky, ktoré maju odrezané, poskodené alebo rozstrapkané izolacie drétov alebo $nury, prask-
liny v objimkach alebo krytoch Ziaroviek, uvolnené spoje alebo odhaleny medeny drot.

d. Pri skladovani produktu ho opatrne vyberte z miesta, kde je umiestneny, vratane stromov,
kondrov alebo krikov, aby ste zabrénili nadmernému naméhaniu alebo naméhaniu vodicov,
pripojent a kablov produktu.

€. Ak sa nepouZivate, skladujte ich na chladnom a suchom mieste chrénenom pred sine¢nym Zi-
arenfm,

VYSTRAHA - Na zniZenie rizika poZiaru a trazu elektrickym pridom:

a. Neinstalujte na stromy s ihlami, listami alebo krytmi z konarov z kovu alebo z materidlov, ktoré
vyzeraju ako kov.

b. Nemontujte a nepodporujte dréty takym spdsobom, ktory by mohol rezat alebo poskodit izolaciu
drotov.

Vyhlasenie o odmietnuti zodpovednosti pre triedu A: Toto zariadenie bolo testované a bolo
zistené, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitélne zariadenie triedy A v stlade s ¢astou 15 pravidiel
FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primerant ochranu pred $kodlivym rusenim
pri indtalacii v domécnosti. Toto zariadenie generuje, pouZiva a méZe vyZarovat vysokofrekvencni
energiu a ak nie je nainstalované a pouZivané v stlade s pokynmi, moze sposobit skodlivé rusenie
radiovej komunikacie. Nie je viak zarucené, Ze pri konkrétnej in3talcii neddjde k rudeniu. Ak toto
zariadenie sposobuje 3kodlivé rusenie radiového alebo televizneho prijmu, ¢o je mozné zistit
vypnutim a zapnutim zariadenia, odporUca sa pouzivatelovi pokusit sa ruenie napravit jednym alebo
viacerymi z nasledujlcich opatreni:

Presmerujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

Zvadsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom

Pripojte zariadenie do zasuvky v inom obvode, ako je zapojeny do prijimaca.
Poziadajte o pomoc predajcu alebo skiseného rozhlasového/televizneho technika.

/\ VYSTRAHA!

Nepripéjajte svetelny retazec k zdroju napéjania, pokial je v baleni. Pripojovaci kébel nie je mozné
opravit ani vymenit. NEVYMENITELNE ZIAROVKY. Nepripéjajte tento svetelny retazec elektricky k
zariadeniam od iného vyrobcu. POZOR! Hrozi nebezpectenstvo uskrtenia. Uchovavajte mimo dosahu
malych det.

mmm  Symbol preskrtnutej smetnej naddoby na kolieskach znamena, Ze poloZzka by sa mala likvidovat
oddelene od domového odpadu. Polozka by sa mala odovzdat na recyklaciu v stlade s miestnymi
environmentalnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Vyrobca, Ledworks Srl, vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje smerniciam (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Uplny text wyhlasenia o stlade pre EU je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: www.twinkly.com/certifications

Systémové poZiadavky
Minimélna systémova poZiadavka pre mobilné telefény je iOS 11 a Android 5. Skontrolujte najnovsiu
aktualizaciu v obchode s aplikdciami a zaistite najlepsi vykon.

Technické Specifikacie
Napajanie: pozri 8titok
Ochrana IP: IP44

LESID OG FYLGID OLLUM ORYGGISLEIDBEININGUM

1. LESID OG FYLGID OLLUM ORYGGISLEIDBEININGUM

2. Ekki mé& nota vérur fyrir arstidabundna notkun utandyra nema peer séu merktar sem notheefar
innan- og utandyra. Pegar varan er notud utandyra skal tengja hana vid jardtengda innstungu. Ef
engin jardtengd innstunga er til stadar skal hafa samband vid rafvirkja til ad lata setja hana upp.

3. pessivara fyrir arstidabundna notkun er ekki aetlud til ad setja upp eda nota varanlega.

4. Mé ekki setja upp eda hafa naleegt gas- eda rafmagnshiturum, eldstaedum, kertum eda &drum
svipudum hitagjéfum.

5. Ekkifesta sndrur vérunnar med heftum eda néglum, eda setja peer & oddhvassa kréka eda nagla.

6. Ekkilata lampa hvila & rafmagnssndrunni eda 63rum sndrum

7. Takid véruna Gr sambandi pegar farid er Ur husinu eda fyrir néttina, eda pegar varan er
eftirlitslaus.

8. betta er rafmagnsvara, ekki leikfang! Ekki ma leika med vbruna eda hafa hana par sem litil bdrn
né til, pad geeti valdid haettu & eldsvoda, brunasarum, meidslum og raflosti.

9. Ekki nota pessa véru til annars en etlad er.

10. Ekki hengja skreytingar eda adra hluti f sndruna, rafmagnsvirinn eda ljdsasndrurnar.

11. Ekki hylja véruna med fataefni, pappir eda 6dru efni sem er ekki hluti af vérunni pegar han er
i notkun.

12. Ekki loka dyrum eda gluggum & véruna eda framlengingarsnirur pvi pad geeti skemmt
einangrunina.

13. Lesid og fylgid éllum leidbeiningum & vérunni eda sem fylgja med henni.

14. GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR.

Leidbeiningar um notkun og umhirdu

a. Pegar varan er sett 4 lifandi tré parf pad ad vera vel vidhaldid og nytt. Ekki setja voruna & lifandi
tré med brint eda stokkt barr sem brotnar audveldlega af. Léttu trjdstandinn alltaf vera fylltan
af vatni.

b. Efvaran er sett & tré verdur pad ad vera vel fest og stédugt

C. Adur en varan er notud eda notud aftur skal skoda hana gaumgefilega. Fargid 6llum vérum
med skorna, skemmda eda trosnada snirueinangrun, sprungur { [jésaholdurunum eda lokunum,
lausar tengingar eda synilegan koparvir.

d. Ppegar varan er sett { geymslu skal taka hana geetilega nidur, hvort sem pad er Ur trjdm, greinum
eda runnum, til ad koma i veg fyrir dparfa élag & leidara, tengi og sndrur vérunnar.

€. Geymid voruna & svélum og purrum stad fjarri sélarljési pegar hin er ekki i notkun.

ADVORUN - Til aé draga ur hattu 4 eldsvoda og raflosti:

a. Ekki setja voruna & tré med malmhluti eda efni sem likist malmi yfir barri, laufum eda greinum.
b. Ekki setja upp vira eda hengja ba upp pannig ad hzetta er 4 ad einangrun peirra skemmist.

Yfirlysing fyrir vorur i flokki A: Pessi bunadur hefur verid préfadur og uppfyllir skilyrdin fyrir
stafraent taeki { flokki A, samkvaemt 15 hluta f reglum FCC. pessi skilyrdi eru hénnud til ad veita
fullnzegjandi vernd gegn skadlegri truflun inni & heimilum. bessi binadur myndar, notar og getur
gefid fra sér Gtvarpstidni og ef hann er ekki settur upp og notadur i samraemi vid leidbeiningar
geeti hann valdid skadlegum truflunum & fjarskiptum. Hins vegar er ekki haegt ad tryggja ad engin
truflun verdi vid dkvedna uppsetningu. Ef pessi binadur veldur skadlegum truflunum & Utvarps- eda
sjénvarpsmottoku, sem haegt er ad dkvarda med pvi ad slokkva og kveikja & buinadinum, er notandinn
hvattur til ad reyna ad koma i veg fyrir truflunina med eftirfarandi haetti:

Breyta stodu loftnetsins eda feera pad til.

Auka fjarleegdina & milli binadarins og moéttakarans.

Tengja bunadinn vid innstungu sem er tengd vid annad rafmagnskerfi en méttakarinn.
Hafa samband vid séluadila eda fagmann f Gtvarps-/sjénvarpstaekjum til ad fa adstod.

/\ VIBVORUN!

Ekki tengja ljésasniruna vid rafmagn & medan hun er i umbudunum. Ekki er haegt ad gera vid
tengisntruna eda skipta um hana. EINNOTA LJOSAPERUR. Ekki tengja pessa ljésasnuru vié teeki fré
60rum framleidanda. VARUD! Haetta & kyrkingu. Geymid par sem ung born nd ekk til.

m 1aknid med yfirstrikada ruslafétu merkir ad ekki megi fleygja vorunni med venjulegu heimilissorpi.
Endurvinnid voruna i samraemi vid gildandi innlendar reglugerdir um forgun tGrgangs.

Framleidandinn, Ledworks Srl, lysir pvi hér med yfir ad petta taeki er f samraemi vid tilskipanirnar (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Haegt er ad nélgast allan
texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar & vefsidunni www.twinkly.com/certifications

Kerfiskrofur
Lagmarkskerfiskrofur fyrir farsima eru iOS 11 og Android 5. Finna méa nyjustu uppfeerslur f
forritaversluninni til ad tryggja bestu frammistodu.

Taeknilysingar
Aflgjafi: sja merkimida
IP vérn: P44
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physical setup

1.

INSTALLAZIONE FISICA / CONFIGURATION PHYSIQUE / PHYSIKALISCHE EINRICHTUNGSETUP/
CONFIGURACION FiSICA / FYSIEKE OPSTELLING / INSTALACJA LAMPEK / YCTAHOBKA FVPAsiHABI / FIZIENA
NAMESTITEV / FIZIKAI FELEPITES / FYSISK OPSATNING / INSTALACE / FYZICKE NASTAVENIE / UPPSETNING

-

\//@// \.// L///’

w N

w N

[SSIS)

Decorate your tree with Twinkly Strings. Arrange as a spiral
for the best results. Always start from the bottom of the
tree to the top.

Connect the Twinkly Strings to the power adapter.

Plug the power adapter into a power socket and the lights
will switch on,

Decora il tuo albero con Twinkly Strings. Per facilitare linstal-
lazione delle luci parti dal basso del tuo albero e disponile,
aspirale, verso l'alto

. Collega Twinkly Strings all'alimentatore.
. Attacca lalimentatore ad una presa di corrente, le luci si

accenderanno

Décorez votre arbre avec Twinkly Strings. Pour faciliter
linstallation des guirlandes, commencez toujours par le bas
de l'arbre et montez en spirale.

. Connectez la guirlande Twinkly a l'adaptateur d'alimenta-

tion.
Branchez I'adaptateur dans une prise secteur, les lumiéres
sallument.

Schmiicke deinen Baum mit Twinkly Strings. Platzieren Sie
die Beleuchtung spiralférmig von unten nach oben auf
dem Baum.

. Verbinden Sie Twinkly mit dem Netzteil
. SchlieBen Sie das Netzteil an eine Steckdose an, und schon

schaltet sich die Beleuchtung ein.

Decore su arbol con Twinkly Strings. Para facilitar la
instalacion de las luces, es recomendable comenzar desde
abajo del arbol y proseguir en espiral, hacia arriba.
Conecte cable trenzado al adaptador alimentador de
corriente.

Enchufe el adaptador alimentador en una toma de
corriente, las luces se encienden.

w N

wn

wn

. Versier je boom met Twinkly Strings. Om de installatie van

de lichten te vergemakkelijken, begint u vanaf de onderkant
van de boom en plaatst u deze in een spiraalvorm naar de
bovenkant.

. Verbind het snoer met de voedingsadapter.
. Sluit de voedingsadapter aan op een stopcontact en de li-

chtjes gaan branden

Udekoruj choinke przy uzyciu Twinkly Strings. Aby utatwi¢
instalacje Swiatet, zacznij od dotu drzewa i utéz je spiralnie
w gore.

Podtgcz Twinkly Strings do zasilacza

Podiacz zasilacz do gniazda elektrycznego i nastapi
zadwiecenie lampek,

. YKkpacbTe Bally enky rupasHaoi Twinkly Strings.

Bceraa HaumHaliTe C HUXHEI YacTy enw, NocTeneHHo
NpoABWrasics BBEPX.

MoAkNtoUNTE MPASHAY K BNI0KY NUTaHNS,
MoakntounTe 60K NUTaHNA K PO3ETKE, 1 MPAAHAS
BKIOUNTCH.

Okrasite svoje drevo z lu¢kami Twinkly Strings. Za najboljse
rezultate jih namestite v obliki spirale. Vedno za¢nite na
dnu drevesa in nadaljujte proti vrhu

Lucke Twinkly String priklopite na napajalnik.

Napajalnik priklopite v elektri¢no vticnico in lutke bodo
zacele svetiti

Diszitse fajat Twinkly Strings htrokkal. A legjobb eredmény
elérése érdekében spiral formaban helyezze fel. Mindig a
fa aljatol induljon a tetejéig.

Csatlakoztassa a Twinkly Strings terméket a halézati
adapterhez.

Csatlakoztassa a halézati adaptert egy konnektorhoz, és a
fények kigyulladnak.

o)

@

1.
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Pynt dit tree med Twinkly Strings. Arranger som en spiral
for at fa de bedste resultater. Start altid fra bunden af
traeet til toppen

Tilslut Twinkly String til stremadapteren.

Seet stremadapteren i en stikkontakt, sa lyset teendes.

Ozdobte sviij stromek pomoci svételného fetézu Twinkly
Strings. Nejlépe bude vypadat stoceny do spirdly. Vidy
zacnéte od spodni ¢asti stromku a pokracujte smérem
vzhiru

Pripojte Fetéz Twinkly Strings k napajecimu adaptéru.
Zapojte napéjeci adaptér do zasuvky a svétla se rozsviti.

Ozdobte svoj stroméek retazami Twinkly Strings. Najlepsie
vysledky dosiahnete usporiadanim do $piraly. Vzdy zacnite
naspodku stromu smerom navrch.

Pripojte retaz Twinkly String k napéjaciemu adaptéru.
Zapojte napéjaci adaptér do sietovej zasuvky a svetld sa
zapnu

Skreyttu tréd pitt med Twinkly String. Radadu upp i spiral
til ad & besta nidurstodu. Byrjadu alltaf fra botni trésins og
faerdu pig upp & via.

Tengdu Twinkly String vié spennubreytinn

Settu spennubreytinn { samband vid innstungu og ba
kviknar & ljésunum.
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controller

@

CONTINUOUS GREEN: Direct Wi-Fi mode, connected
FLASHING GREEN: Direct Wi-Fi mode, no device connected
CONTINUOUS BLUE: Home Wi-Fi network mode, connected
FLASHING BLUE: Home Wi-Fi network mode, connection

in progress

FLASHING RED: Home Wi-Fi network mode, unable to
connect

LIGHT BLUE: SETUP MODE (Bluetooth ON)
YELLOW: Firmware Update in progress
CONTINUOUS RED: General error

FLASHING WHITE: Reset procedure in progress

VERDE FISSO: modalita Wi-Fi diretta - connesso

VERDE LAMPEGGIANTE: modalita Wi-Fi diretta - nessun
dispositivo collegato

BLU FISSO: modalita rete WiFi domestica - connesso
BLU LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
connessione in corso

ROSSO LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
impossibile connettersi

AZZURRO: Modalita SETUP (Bluetooth acceso)
GIALLO: Aggiornamento Firmware in corso
ROSSO FISSO: Errore generale

BIANCO LAMPEGGIANTE: Procedura Reset in corso

VERT FIXE : Mode Wi-Fi direct, connecté

VERT CLIGNOTANT : Mode Wi-Fi direct, aucun appareil
connecté

BLEU FONCE FIXE : Mode réseau Wi-Fi domestique, connecté
BLEU FONCE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique,
connexion en cours

ROUGE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique,
impossible de se connecter

CONTROLLER / MANETTE / REGLER / CONTROLADOR / CONTROLEUR / STEROWNIK / KOHTPONIEP / UPRAVLJALNIK /

VEZERLO / CONTROLLER / OVLADAC / KONTROLOR / STYRING

o

GRUN ERLEUCHTET: Direkter Wi-Fi-Modus, verbunden
GRUN BLINKEND: Direkter Wi-Fi-Modus, kein Gerat
verbunden

BLAU ERLEUCHTET: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, verbunden
BLAU BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, Verbindung
wird hergestellt

ROT BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, keine
Verbindung méglich

HELLBLAU: SETUP-Modus (Bluetooth EIN)
GELB: Firmware wird aktualisiert
ROT ERLEUCHTET: Allgemeiner Fehler

WEISS BLINKEND: Vorgang wird zuriickgesetzt

LUZ VERDE FlJA: Modo Wi-Fi directo, conectado

LUZ VERDE INTERMITENTE: Modo Wi-Fi directo, no hay
ningun dispositivo conectado

LUZ AZUL FIJA: Modo de red wifi doméstica, conectado
LUZ AZUL INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
conectandose

LUZ ROJA INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
imposible conectarse

AZUL: modo de CONFIGURACION (Bluetooth encendido)

+ AMARILLO: firmware actualizandose

LUZ ROJA FIJA: error general

LUZ BLANCA INTERMITENTE: procedimiento de reinicio
€en curso

CONTINU GROEN: Directe Wi-F modus - verbonden
GROEN KNIPPEREN: Directe Wi-F modus, geen apparaat
aangesloten

CONTINU BLAUW: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, verbonden
BLAUW KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, bezig

met verbinden

ROOD KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, niet in staat
om verbinding te maken

BLEU CLAIR FIXE : mode CONFIGURATION (Bluetooth activé)

+ JAUNE FIXE : mise a jour du micrologiciel en cours

ROUGE FIXE : erreur générale

CYAAN: SETUP modus (Bluetooth aan)
GEEL: Firmware update wordt uitgevoerd
CONTINU ROOD: algemene fout

BLANC CLIGNOTANT : procédure de réinitialisation en cours

WIT KNIPPEREN: resetprocedure wordt uitgevoerd

STALE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zaswiecony
MIGAJACE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zadne
urzadzenie nie jest podtgczone

STALE NIEBIESKIE: tryb Wi-Fi, potgczono

MIGAJACE NIEBIESKIE: tryb Wi-Fi, potgczenie w toku
MIGAJACE CZERWONE: tryb Wi-Fi, brak mozliwosci
pofaczenia

FOLYAMATOS ZOLD: AP méd, csatlakoztatva

VILLOGO ZOLD: AP méd, nincs csatlakoztatva eszkoz
FOLYAMATOS KEK: Wi-Fi méd csatlakoztatva

VILLOGO KEK: Wi-Fi mdd, a kapcsolédas folyamatban van
VILLOGO VOROS: Wi-Fi méd, nem lehet csatlakozni

VILAGOS KEK: BEALLITASI MOD (Bluetooth BE)
SARGA: A firmware frissitése folyamatban van
FOLYAMATOS VOROS: Altalanos hiba
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STOBUGT GRANT: AP stilling, tengt

BLIKKANDI GRANT: AP stilling, ekkert taeki tengt
STOPUGT BLATT: Wi-Fi stilling, tengt

BLIKKANDI BLATT: Wi-Fi stilling, tenging i gangi
BLIKKANDI RAUTT: Wi-Fi stilling, ekki haegt ad tengjast

NIEBIESKIE: Tryb USTAWIENIA (Bluetooth wigczony)
ZOLTE: Aktualizacja oprogramowania sprzetowego w toku
STALE CZERWONE: Biad ogdlny

BIALE MIGAJACE: Procedura resetowania w toku

HEMUTAFOLLINIA 3ENEHBI: pexwm Toukv gocTyna,
noakntoueH

MUTAKOLLIMI 3EMEHBIV: pexum Touku AocTyna, HeT
NOAKMOUEHHBIX YCTPOICTB

HEMUTAFOLLIAA CUHNIA: pexum Wi-Fi, nogknoueH
MUFAKOLLA CUHWIA: pexum Wi-Fi, BeinontHseTca
coeavHerve

MUTAKOLLIVI KPACHBIN: pexvim Wi-Fi, noakntouerine
HEBO3MOXHO

VILLOGO FEHER: Visszadllitasi eljards folyamatban van

FORTSAT GR@N: AP-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE GR@N: AP-tilstand, ingen enhed tilsluttet
FORTSAT BLA: Wi-Fi-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE BLA: Wi-Fi-tilstand, forbindelse er i gang
BLINKENDE R@D: Wi-Fi-tilstand, kan ikke oprette forbindelse

LJOSBLATT: UPPSETNING (Bluetooth KVEIKT)
GULT: Uppsetning fastbunadar f gangi
STODUGT RAUTT: Almenn villa

LYSEBLA: OPSATNINGSTILSTAND (Bluetooth TIL)
GUL: Firmwareopdatering er i gang
KONTINUERLIG R@D: Generel fejl

FONYBOW: Pexim HACTPOVKM (Bluetooth BkntoueH)
XENTbIA: ViaeT o6HOBNEHWE NPOLMBKY.
HEMUTAKOLLINIA KPACHbIN: O6Luas owmbka

BLINKENDE HVID: Nulstillingsprocedure er i gang

NEPRETRZITA ZELENA: ReZim AP, pfipojeno

BLIKAJICI ZELENA: rezim AP, neni pfipojeno zadné zafizeni
NEPRETRZITA MODRA: rezim Wi-Fi, pfipojeno

BLIKAJICl MODRA: rezim Wi-Fi, probihé pFipojeni

BLIKAJIC CERVENA: rezim Wi-Fi, nelze se pfipojit

MUTAKOLLIMI BE/bIV: BeinonHseTca npoueaypa c6poca.

SVETI ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), povezano
UTRIPA ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), nobena
naprava ni povezana

SVETI MODRO: nacin Wi-Fi, povezano

UTRIPA MODRO: nacin Wi-Fi, vzpostavljanje povezave
UTRIPA RDECE: nacin Wi-Fi, povezave ni mogoce vzpostaviti

SVETLE MODRA: REZIM NASTAVENI (Bluetooth ZAPNUTY)
ZLUTA: Probih4 aktualizace firmwaru
NEPRETRZITA CERVENA: Obecnd chyba

SVETLO MODRA: NACIN NASTAVITVE (Bluetooth je vklopljen)
RUMENA: posodabljanje vdelane programske opreme
SVETI RDECE: splona napaka

BLIKAJICI BILA: Probihd resetovacf procedura

NEPRETRZITA ZELENA: rezim AP, pripojeny

BLIKAJUCA ZELENA: rezim AP, nie je pripojené Ziadne
zariadenie

NEPRETRZITA MODRA: rezim Wi-Fi je pripojeny

BLIKAJUCA MODRA: rezim Wi-Fi, prebieha pripojenie
BLIKAJUCA CERVENA: rezim Wi-Fi, pripojenie sa nepodarilo

UTRIPA BELO: poteka ponastavitev

SVETLA MODRA: REZIM NASTAVENIA (Bluetooth ZAPNUTY)
ZLTA: Prebieha aktualizécia firmvéru
NEPRETRZITA CERVENA: Vieobecnd chyba

BLIKAJUCA BIELA: Prebieha resetovanie

BLIKKANDI HVITT: Endurstilling i gangi

BUTTON / PULSANTE / BOUTON / TASTE / BOTON / KNOP /
PRZYCISK / KHOMKA / GUMB / GOMB / KNAP / TLACITKO /
TLACIDLO / HNAPPUR

LED INDICATOR / INDICATORE LED / VOYANT / LED-ANZEIGE
/INDICADOR LED / LEDLAPJE / WSKAZNIK DIODOWY /
CBETOANOZAHbIV UHANKATOP/ KAZALNIK LED / LED
KIJELZO / LED-INDIKATOR / LED INDIKATOR / LED GAUMLJOS




app downloa

’

Download on the

[ ¢ App Store

}0

GETITON

Google Play

DOWNLOAD DELL'APPLICAZIONE / TELECHARGEMENT D'APPLICATION / APP DOWNLOADEN / DESCARGAR LA
APLICACION / APP DOWNLOADEN / POBIERANIE APLIKAC)I / CKAYATb NPUOXEHUE / PRENOS APLIKACIJE
/ ALKALMAZAS LETOLTESE / APP-DOWNLOAD / STAZEN APLIKACE / STIAHNUTIE APLIKACIE / NIDURHAL

FORRITS

Go to App Store/Google Play Store (or scan QR code).
Download and install the Twinkly app

Note: All app illustrations in this document are a mere
representation of the functionality and might vary from the
actual app visuals.

Accedi ad App Store / Google Play Store (o scansiona il
codice QR). Scarica e installa l'applicazione "Twinkly”

Nota: tutte le illustrazioni delle app in questo documento sono
una mera rappresentazione della funzionalita e potrebbero
variare rispetto agli effetti visivi reali dell'app.

Allez sur IAppStore ou Google Play (ou en scannant le QR
code). Téléchargez et installez I'application « Twinkly »
Remarque: toutes les illustrations d'applications dans ce
document sont une simple représentation de la fonctionnalité
et peuvent varier des effets visuels réels de I'application.

Offnen Sie den App Store/Google Play Store (oder scannen
Sie den QR-Code). Laden und installieren Sie die , Twinkly” App
Hinweis: Alle App-Abbildungen in diesem Dokument

stellen lediglich die Funktionalitdt dar und kénnen von der

tatsdchlichen App-Darstellung abweichen.

Vaya a App Store / Google Play Store (0 escanee el codigo
QR). Descargue e instale la aplicacion “Twinkly”.

Nota: Todas las ilustraciones del app en este documento son
representaciones de la funcionalidad y pueden variar de los
elementos visuales reales de la aplicacién.

Ga naar App Store / Google Play (of scan de QR-code).

Download en installeer de "Twinkly” app

Opmerking: alle app-illustraties in dit document zijn slechts
een weergave van de functionaliteit en kunnen afwijken van de
daadwerkelijke app-afbeeldingen.

Przejdz do App Store / Google Play Store (lub zeskanuj kod
QR). Pobierz i zainstaluj aplikacje , Twinkly”.

Uwaga: wszystkie ilustracje aplikacji w tym dokumencie
stanowiq jedynie prezentacje funkcji i mogq sie réznic¢ od
rzeczywistych elementéw wizualnych aplikacji.

@

3aliaute B App Store / Google Play Store (Maun oTckaHupyiiTe
QR-kog). 3arpyanTe 1 yCTaHoBUTE MpuaoXeHUe Twinkly
TMpumeyaHue: Bce unnrocmpayuu npunoxceHuii @ 3mom
B0KyMeHMe AGAAIOMCS UL MONLKO NpedcmaesieHuem
PYHKYUOHALHBIX BO3MONCHOCMEL U MO2Ym OmMAUYaMbLCs Om
PeanbHbIX 8U3YaNbHbIX 3PPeKMOo8 NPUONEHUS.

Odprite trgovino z aplikacijami App Store/Google Play (ali
opticno preberite kodo QR). Prenesite in namestite aplikacijo
Twinkly.

Opomba: Vse slike aplikacije v tem dokumentu so namenjene
samo za predstavitev funkcij oziroma delovanja. Dejanski videz
aplikacije se lahko razlikuje.

Nyissa meg az App Store/Google Play Aruhazat (vagy olvassa
be a QR-kédot). Téltse le és telepitse a Twinkly alkalmazast.
Megjegyzés: A dokumentumban taldlhaté 6sszes alkalmazds-
illusztrécié csak a mikodést szemlélteti és eltérhet az
alkalmazds tényleges Idtvanydtol.

Ga til App Store/Google Play Store (eller scan QR-kode).
Download og installer Twinkly-appen

Bemcerk: Alle appillustrationer i dette dokument er kun en
gengivelse af funktionaliteten og kan variere fra den faktiske
visning i appen.

Prejdéte do App Store / Google Play Store (nebo naskenuijte
QR kéd). Stahnéte a nainstalujte si aplikaci Twinkly.
Pozndmka: Vsechna zndzornéni aplikaci v tomto dokumentu
Jsou pouhou reprezentaci funkce a mohou se lisit od sku-
tecného vzhledu aplikace.

Prejdite do obchodu App Store/Google Play (alebo naskenujte
QR kéd). Stiahnite a naindtalujte si aplikaciu Twinkly.
Pozndmka: Vsetky ilustrdcie aplikdcii v tomto dokumente sliZia
iba na ilustrdciu funkénosti a méZzu sa Iiit od skutocného
vizudlu aplikdcie.

Fardu { App Store/Google Play Store (eda skannadu QR-
kédann). Seektu Twinkly forritid og settu pad upp.

Ath.: Allar teikningar af forritinu / pessum leidbeiningum eru
einungis framsetning a virkni og geetu verid frabrugdnar
raunverulegu dtliti forritsins.

setup twinkly

Launch Twinkly app.

Sign up/log in to your account (necessary for using smart
home features).

Follow the setup process on the app

Awvia I'app Twinkly.

Iscriviti / accedi al tuo account (necessario per utilizzare le
funzionalita Smart Home),

Segui la procedura di configurazione sullapp.

Lancez l'application Twinkly.

Inscrivez-vous / connectez-vous a votre compte (nécessaire
pour utiliser les fonctionnalités Smart Home).

Suivez le processus d'installation sur l'application

Starten Sie die Twinkly App.

Melden Sie sich bei Ihrem Konto an (erforderlich fir die
Nutzung der Smart-Home-Funktionen).

Folgen Sie dem Setup-Vorgang in der App.

Inicie la aplicacién Twinkly.

Registrese / inicie sesion en su cuenta (necesario para usar
las funciones de smart home).

Siga el proceso de configuracién en la aplicacion.

CONFIGURAZIONE TWINKLY / CONFIGURATION TWINKLY / TWINKLY EINRICHTEN / CONFIGURAR TWINKLY
/ TWINKLY INSTELLEN / KONFIGURACJA TWINKLY / KOH®UTYPALUUA TWINKLY / NASTAVITEV APLIKACIJE
TWINKLY / A TWINKLY BEALLITASA / OPSATNING AF TWINKLY / NASTAVENI TWINKLY / INSTALACIA TWINKLY
/ UPPSETNING A TWINKLY

‘lm?nkﬂa,

Welcome to the
world of Twinkly

Sign up login

-

Start de Twinkly-app.

Meld u aan /log in op uw account (nodig voor het gebruik
van smart home-functies).

Volg het installatieproces op de app.

Uruchom aplikacje Twinkly.

Zarejestruj sie / zaloguj sie na swoje konto (niezbedne do
uzycia funkcji Smart Home).

Postepuj zgodnie z procedurg konfiguracji w aplikacji

3anyctute npunoxenue Twinkly.

3aperucTpupyiiTecs / BOAUTE B CBOK YUETHYHO 3aMich
(HEOBXOAVMO AN UCMIONL30BAHVIS GYHKLWIT YMHOTO 4OMA).
BbINonHuTe NpoLieaypy KOHGMUrypaLym B NPUNoXeHu.

Zazenite aplikacijo Twinkly.

Registrirajte se/prijavite se v svoj ratun (obvezno za
uporabo funkcij pametnega doma).

Upostevajte postopek nastavitve v aplikaciji

Inditsa el a Twinkly alkalmazast
Regisztraljon/jelentkezzen be fiékjaba (ez az intelligens
otthon funkcidinak hasznélatahoz szikséges).
Kévesse az alkalmazas telepitési folyamatat.

© 6 0 6
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Choose your controller

TWINKLY MUSIC

-

Start Twinkly-appen.

Tilmeld/log pa din konto (nedvendigt for at bruge smart
home-funktioner)

Folg installationsprocessen i appen.

Spustte aplikaci Twinkly.

Zaregistrujte se / pfihlaste se ke svému Uctu (nutné pro
pouzivani funkci inteligentni domacnosti).

Postupuijte podle procesu nastaveni v aplikaci.

Spustite aplikaciu Twinkly.

Zaregistrujte sa/prihlaste sa do svojho Gctu (potrebné pre
pouZivanie funkcif inteligentnej domacnosti).

Postupuijte podfa pokynov v aplikacii

Raestu Twinkly forritid.

Nyskradu/Innskradu big & reikninginn pinn (naudsynlegt til
ad nota snjalleiginleika).

Fardu eftir uppsetningarferlinu f forritinu.
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Twinkly uses Bluetooth for the setup process only. Wi-Fi
connection is required for operation. You can use

A. Home Wi-Fi network connection (recommended):
Connect with your home/office WiFi from the list of
available networks,

B. Direct Wi-Fi connection:

Select “Twinkly_xxxxxx" WiFi from the list of available
networks. Password: Twinkly2019

(NOTE: the internet on your phone will not be available
in this case)

MODALITA DI CONNESSIONE / MODES DE CONNEXION / VERBINDUNGSMODI / MODOS
DE CONEXION / VERBINDINGSMODI / TRYBY POLACZENIA / MOPAAOK MOAKMOYEHWA /
PRESLIKOVANJE / TERKEPEZES / KORTLAGNING / MAPOVAN{ / MAPOVANIE / KORTLAGNING

A. HOME WI-FI NETWORK CONNECTION

CONNESSIONE RETE WI-FI DOMESTICA / CONNEXION
RESEAU DOMESTIQUE WI-FI / HOME WI-FI-NETZW-
ERKVERBINDUNG / CONEXION RED WI-FI DOMESTICA
/" HOME WI-FI-NETWERKVERBINDING / POLACZE-
NIA Z DOMOWA SIECIA WI-FI / NOAKMOYEHUE K
NOMALLHEN CETV WI-FI / DOMACO OMREZNO POV-
EZAVO WI-FI / OTTHONI WI-FI HALOZATI KAPCSOLAT /
WI-FI-NETVARKSFORBINDELSE / PRIPOJENI K DOMACT
WI-FI SITI / DOMACE PRIPOJENIE K SIETI WI-FI / WI-FI
TENGINGU HEIMILISINS

B. DIRECT Wi-Fi CONNECTION

CONNESSIONE WI-FI DIRETTA / CONNEXION WI-FI
DIRECT / DIREKTE WLAN-VERBINDUNG / CONEX-
ION WI-FI DIRECTA / DIRECTE WI-FI-VERBINDING
/ BEZPOSREDNIEGO POLACZENIA WI-FI / TPAMOE
MOAKNIOYEHVE WI-FI / NEPOSREDNO POVEZAVO
WI-FI / KOZVETLEN WI-FI KAPCSOLAT / DIREKTE
WI-FI-FORBINDELSE / PRIME PRIPOJENI WI-FI /
PRIAME PRIPOJENIE WI-FI / BEINA WI-FI TENGINGU

Twinkly usa il Bluetooth solo per il processo di installazione. Per
il funzionamento & necessaria la connessione Wi-Fi. Puoi usare:

A. Connessione di rete Wi-Fi domestica (consigliato):
Connettiti al tuo WiFi di casa / ufficio dall'elenco delle reti
disponibili

B. Connessione Wi-Fi diretta:

Seleziona "Twinkly_xxxxxx" WiFi dallelenco delle reti
disponibili. Password: Twinkly2019 (NOTA: in questo caso
sul tuo telefono non sara disponibile Internet)

®

Twinkly utilise Bluetooth pour le processus d'installation uniquement.
Une connexion Wi-Fi est requise pour le fonctionnement. Vous
pouvez utiliser:

A. Connexion réseau Wi-Fi domestique (conseillé):
Connectez-vous avec le WiFi de votre domicile / bureau a partir
de la liste des réseaux disponibles.

B. Connexion Wi-Fi directe:

Sélectionnez « Twinkly_XXXXXX » WiFi dans la liste des réseaux
disponibles. Mot de passe: Twinkly2019

(NOTE: Internet sur votre téléphone ne sera pas disponible
dans ce cas)

®

Twinkly verwendet Bluetooth nur fir den Einrichtungsvorgang.
FUr den Betrieb ist eine WLAN-Verbindung erforderlich. Sie
kénnen verwenden:

A. Heim-Wi-Fi-Netzwerkverbindung (empfohlen):
Stellen Sie Uber die Liste der verfligbaren Netzwerke eine
Verbindung zu Ihrem Heim- / Buro-WLAN her.

B. Direkte Wi-Fi-Verbindung:

Wahlen Sie , Twinkly_xxxxxx" WiFi aus der Liste der
verfligbaren Netzwerke. Passwort: Twinkly2019
(HINWEIS: In diesem Fall ist das Internet auf Ihrem
Telefon nicht verfiigbar.)

Twinkly usa Bluetooth solo para el proceso de configuracién. Se
requiere conexion Wi-Fi para su funcionamiento. Puedes usar:

A. Conexién de red Wi-Fi doméstica (recomendado):
Conéctese con el WiFi de su hogar / oficina de la lista de
redes disponibles.

B. Conexién wifi directa:

Seleccione “Twinkly_xxxxxx" WiFi de la lista de redes
disponibles. Contrasefia: Twinkly2019

(NOTA: Internet en su teléfono no estara disponible en
este caso)

Twinkly gebruikt Bluetooth alleen voor het installatieproces. Wi-
Fi-verbinding is vereist voor gebruik. Je kunt gebruiken

A. Thuis Wi-Fi-netwerkverbinding (aanbevolen):
Maak verbinding met uw thuis- / kantoor-wifi uit de lijst met

beschikbare netwerken.

B. Directe wifi-verbinding:
Selecteer Twinkly_xxxxxx' WiFi in de lijst met beschikbare

netwerken. Wachtwoord: Twinkly2019
(OPMERKING: het internet op uw telefoon is in dit geval
niet beschikbaar)

Twinkly korzysta z Bluetooth wytgcznie w celu konfiguracji.
Do funkcjonowania wymagane jest potaczenie Wi-Fi. Mozliwe
jest uzycie

A. Potaczenia z domowa siecig Wi-Fi (zalecane):
Pofacz sie z siecig Wi-Fi z listy sieci dostepnych w domu
/ biurze.

B. Bezposredniego potaczenia Wi-Fi:
Wybierz , Twinkly_xxxxxx" Wi-Fi z listy dostepnych sieci
Hastfo: Twinkly2019
(UWAGA: w tym przypadku w Twoim telefonie nie bedzie
dostepny Internet)

@

Twinkly ucnone3syet Bluetooth Tonkko Ans npotecca

ycTaHoBKW. s paboTel TpeGyeTcs noAkntoueHve kK Wi-Fi. Bel

MOXeTe UCMONb30BaTb:

A. Noax K i ceT Wi-Fi (p TCA):
MoakntounTecs k AoMatuHemy / opucHomy Wi-Fi n3 cnvcka
[OCTYMHBIX CeTel

B. npsmoe noaxntoueHme Wi-Fi:

Beibepuite «Twinkly_xxxxxx» WiFi 13 cincka AOCTynHbIX ceTed
Mapons: Twinkly2019

(MPUMEYAHMWE: B 3TOM Cnyyae MIHTepHeT Ha Ballem
TenedoHe byaeT HeAOCTyNeH)

Aplikacija Twinkly uporablja povezavo Bluetooth samo za
postopek nastavitve. Za uporabo aplikacije potrebujete
povezavo Wi-Fi. Uporabite lahko:

A. Domato omrezno povezavo Wi-Fi (priporogljivo):
Vzpostavite povezavo z razpoloZljivim domacim/sluzbenim
omreZjem Wi-Fi na seznamu.

B. Neposredno povezavo Wi-Fi:

Na seznamu razpoloZljivih omrezij Wi-Fi izberite »Twinkly_
xoooxe. Geslo: Twinkly2019

(OPOMBA: V tem primeru internet v telefonu ne bo

na voljo)

ATwinkly a Bluetooth-ot csak a telepitési folyamathoz hasznalja
A miikédéshez Wi-Fi kapcsolat sziikséges. A kivetkezdket
hasznélhatja:

A. otthoni Fi halézati kapcsolat (ajanlott):
Csatlakozzon otthoni/irodai WiFi-jéhez az elérheté
halézatok listajarol

B. Kozvetlen Wi-Fi kapcsolat:

Valassza ki a , Twinkly_xxxxxx" WiFi lehet&séget az elérhetd
héaldzatok listajabdl. Jelszd: Twinkly2019

(MEGJEGYZES: ebben az esetben a telefonjan az internet
nem lesz elérhet6)

Twinkly bruger kun Bluetooth til installationsprocessen. Wi-Fi-
forbindelse er pakraevet for drift. Du kan bruge:

A. Wi-Fi-netvaerksforbindelse (anbefales):
Opret forbindelse til dit WiFi i hiemmet/pd kontoret fra
listen over tilgaengelige netvaerk.

B. Direkte Wi-Fi-forbindelse:
Vaelg "Twinkly_xxxxxx" WiFi fra listen over tilgeengelige
netvaerk. Adgangskode: Twinkly2019
(BEMARK: Internettet pa din telefon vil ikke vaere
tilgaengeligt i dette tilfeelde)

21

Twinkly pouZivé Bluetooth pouze pro proces instalace. Pro
provoz je vyZadovéano pripojeni Wi-Fi. MlZete pouZit:
A. PFipojeni k doméci Wi-Fi siti (doporuceno):
PFipojte se k domdci / kancelarské WiFi ze seznamu
dostupnych siti.
B. PF¥imé pripojeni Wi-Fi:
Ze seznamu dostupnych siti vyberte , Twinkly_xxxxxx" WiFi.
Heslo: Twinkly2019
(POZNAMKA: V tomto pfipadé nebude internet ve vasem
telefonu k dispozici)

Twinkly pouZiva Bluetooth iba na proces nastavenia. Na
prevadzku je potrebné pripojenie Wi-Fi. M6Ze$ poutZit:
A. Domace pripojenie k sieti Wi-Fi (odporGi¢ané):
Pripojte sa k domacej/kancelarskej sieti WiFi zo zoznamu
dostupnych sieti.
B. Priame pripojenie Wi-Fi:
V zozname dostupnych sieti vyberte moznost , Twinkly_
X000 WiFiL Heslo: Twinkly2019
(POZNAMKA: V tomto pripade nebude internet vo vasom
telefone k dispozicii.)

Twinkly notar Bluetooth einungis fyrir uppsetningarferlis. Wi-Fi
tenging er naudsynleg til ad nota forritid. PG getur notad:
A. Wi-Fi tengingu heimilisins (radlagt)
Tengdu vid WiFi heimilisins/vinnustadar fra listanum yfir
faanlegar tengingar.
B. Beina Wi-Fi tengingu:
Veldu , Twinkly_xxxxxx" WiFi fra listanum yfir faanlegar
tengingar. Adgangsord: Twinkly2019
(ATH.: neti® i simanum pinum er ekki faanlegt i pessu
tilfelli)
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CALIBRAZIONE / CALIBRAGE / MAPPING / MAPEO / KALIBRATIE / KALIBRACJA / KANVEPOBKA / PRESLIKOVANJE / TERKEPEZES /
KORTLAGNING / MAPOVANi / MAPOVANIE / KORTLAGNING

Map the layout of your decoration to unlock the full potential of your Twinkly lights like advanced effects,
drawing and many upcoming features.

Mappa il layout della tua decorazione per sbloccare tutto il potenziale delle tue luci Twinkly come effetti
avanzati, disegni e molte altre funzionalita in arrivo.

Cartographiez la disposition de votre décoration pour libérer tout le potentiel de vos lumiéres Twinkly
telles que des effets avancés, des dessins et de nombreuses autres fonctionnalités & venir.

Ordnen Sie das Layout lhrer Dekoration zu, um das volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie
fortschrittliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende Funktionen zu nutzen.

Mapee el disefio de su decoracién para desbloquear todo el potencial de las luces Twinkly como
efectos avanzados, dibujos y funcionalidades futuras

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te
ontgrendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en vele aankomende functies te ontgrendelen.

Mapuj uktad swojej dekoracji, aby odblokowac peten potencjat lampek Twinkly, jak zaawansowane
efekty, projekty i wiele innych nadchodzacych funkdji

CocTaBbTe CXeMy PACMONOXEHNS BALIETO YKPALUGHMS, YTOBbI PAacKPbITh BECh NOTEHUMan saluel
rupnsHAbl Twinkly, Bktouas paclMpeHHble SGGEKTbl, PUCYHKU 1 MHOTVE NPeACTOsLLME GYHKLMN.

Preslikajte postavitev okraskov, da izkoristite celoten potencial luck Twinkly, denimo napredne ucinke,
risbe in Stevilne druge funkcije, ki jih Se pripravljamo.

A dekorécié elrendezésének feltérképezésével kiakndzhatja Twinkly diszfények osszes lehetdségét,
példaul a fejlett effektusokat, rajzokat és szdmos leendd funkciét.

Kortleeg layoutet pa din dekoration for at opnd det fulde potentiale i dine Twinkly-lys s&som avancerede
effekter, tegning og mange kommende funktioner.

Zmapujte rozvrzeni vasich svételnych dekoraci Twinkly a odemknéte
pokrocilé efekty, kresby a mnoho dal3ich funkdf.

jejich plny potencial, jako jsou

Zmapujte rozlozenie svojej dekoracie a odomknite cely potencidl svojich svetiel Twinkly, ako su
pokrocilé efekty, kreslenie a mnoho dal3ich funkcif.

Kortleggdu skipulagningu skreytingarinnar til ad fa fulla virkni Gr Twinkly ljosunum, svo sem floknar
stillingar, teikningar og margar adgerdir sem verda faanlegar bradlega.

mapping tips

®
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CONSIGLI PER LA MAPPATURA / CONSEILS PUOR LE CALIBRAGE / MAPPINGTIPPS / SUGERENCIAS PARA EL MAPEO
/ TIPS VOOR HET IN KAART BRENGEN / WSKAZOWKI DOTYCZACE MAPOWANIA / COBETbI MO KAPTUPOBAHUIO

/ NASVETI ZA PRESLIKOVANJE / TERKEPEZESI TIPPEK / KORTLAGNINGSTIP / TIPY PRO MAPOVANI / TIPY NA
MAPOVANIE / RADLEGGINGAR FYRIR KORTLAGNINGU

Note: For best results, avoid reflective surfaces behind the tree,
keep the mobile cam steady during the process and ensure a
moderate ambient light (not too dark).

Nota: Per risultati ottimali, evita superfici riflettenti dietro le luci,
mantieni ferma la fotocamera durante il processo, assicurati di
avere una luce ambiente moderata (non troppo scura)

Conseil : Pour de meilleurs résultats, évitez les surfaces
réfléchissantes derriere la guirlande, gardez la caméra mobile
stable pendant le processus et assurez une lumiére ambiante
modérée (pas trop sombre).

Hinweis: Um beste Ergebnisse zu erzielen, vermeiden Sie
reflektierende Oberflachen hinter dem Baum, halten Sie die
Kamera wahrend des Vorgangs ruhig in der Hand und sorgen
Sie fUr ein normales Umgebungslicht (nicht zu dunkel).

Un consejo: para obtener los mejores resultados, evite las
superficies reflectantes detras de las luces, mantenga estable la
camara del mévil durante el proceso y asegurese de tener una
luz ambiental moderada (no demasiado oscura).
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Tip: voor het beste resultaat vermijdt u reflecterende
oppervlakken achter de lichtjes, houdt u de fotocamera stil
tijdens het proces en zorgt u voor een gematigd omgevingslicht
(niet te donker).

Uwaga: Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty, unikaj odblaskowych
powierzchni za lampkami, podczas procesu trzymaj kamere
nieruchomo i zapewnij umiarkowane oswietlenie otoczenia
(niezbyt ciemne).

MpumedaHve: [ing AOCTUXEHWA  HaWNyuylUx pesynbTaTos
n3beraiite  OTpaxXarLMx MOBEPXHOCTEN 33  FUPASHAOW,
JAepxute GOTOKaMepy B YCTOMYMBOM MONOXEHWM BO BpeMs
npouecca n obecneysTe Hesapkoe ocselleHne (HO He cAnLWKOM
TeMHoe).

Opomba: Ce Zelite doseti najboljge rezultate, se izogibajte
odsevnim povrsinam za drevesom, med postopkom mirno
drzite kamero mobilnega telefona in poskrbite za zmerno
svetlobo v okolici (ne sme biti pretemno).

Megjegyzés: A legjobb eredmény elérése érdekében kerllje a
fa mogotti fényvisszaver6 fellleteket, tartsa a mobil kamerat
stabilan a folyamat sorén, és gondoskodjon mérsékelt
kornyezeti megvilagitasrél (ne legyen tul sétée).
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Bemaerk: For at opnd de bedste resultater skal du undgé
reflekterende overflader bag traeet, holde mobilkameraet stabilt
under processen og serge for et moderat omgivende lys (ikke
for merkt).

Poznamka: Abyste dosahli nejlepsich vysledkd, wvyhnéte se
reflexnim plochdm za stromkem, snaZte se béhem procesu
drzet kameru na mobilnim telefonu stabilnf a zajistéte decentnf
okolnf osvétleni (ne prilis slabé)

Poznamka: Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky, vyhnite
sa reflexnym plochdm za stromom, udrzujte mobiln vacku
stabilnd pocas procesu a zabezpecte mierne okolité svetlo (nie
prilis tmavé)

Ath.: Til ad fa sem besta nidurstodu skal fordast ad hafa fleti sem
kasta fra sér ljési & bak vid tréd. Haltu myndavél simans stodugri
4 medan ferlid stendur yfir og hafdu ljésin i herberginu méatulega
bjort (ekki of dimm).



troubleshooting

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / DEPANNAGES / FEHLERBEHEBUNG / SOLUCION DE PROBLEMA /
PROBLEEMOPLOSSEN / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW / YCTPAHEHWE HENCMPABHOCTEM / ODPRAVLJANJE
TEZAV / HIBAELHARITAS / FEJLFINDING / ODSTRANOVAN{ PROBLEMU / RIESENIE PROBLEMOV / URRADALEIT

DIE BELEUCHTUNG SCHALTET SICH NICHT EIN

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil angeschlossen und der
Controller korrekt mit dem Gerat verbunden ist

Stellen Sie sicher, dass die LED-Statusanzeige am Controller
leuchtet

Driicken Sie kurz die Taste am Controller

Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, warten
Sie 30 Sekunden und schlieRen Sie es erneut an

DIE BELEUCHTUNG IST EINGESCHALTET, ABER BLOCKIERT
Driicken Sie kurz die Taste am Controller.

Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, warten
Sie 30 Sekunden und schlieBen Sie es erneut an.

DIE LED-ANZEIGE LEUCHTET HELLBLAU, ABER MEIN
SMARTPHONE KANN TWINKLY NICHT FINDEN

Trennen Sie das Netzteil, warten Sie 30 Sekunden, schlieBen
Sie sie erneut an und wiederholen Sie den Setup-Vorgang.
Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit einem
Reset (siehe Reset-Verfahren unten).

Falls dies ebenfalls nicht funktionieren sollte, sehen Sie das On-
line-Referenzhandbuch ein http://www.twinkly.com/support

WIE KANN ICH TWINKLY OHNE HEIM-WI-FI-NETZ AN-
SCHLIESSEN?

Offnen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Smartphones.
Suchen und wahlen Sie das Netzwerk , Twinkly_xxxxxx".

Geben sie das WLAN-Passwort , Twinkly2019 “ ein und stellen
sie sicher, dass das Netzwerk , Twinkly_xxxxx" verbunden ist.

DAS TWINKLY SETUP WAR ERFOLGREICH, ABER DIE BE-
LEUCHTUNG REAGIERT NICHT AUF DIE STUERBEFEHLE
Offnen Sie in der Twinkly-Anwendung ,Gerate” und Uberprifen
Sie, ob das Twinkly-Gerat ausgewahlt ist.

Sollte dies nicht funktionieren, schlieRen Sie die Twinkly-An-
wendung und starten Sie sie neu.

Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit einem
Reset (siehe Reset-Verfahren unten)

Wenn dies nicht funktioniert, I6schen Sie die Twinkly-Anwend-
ung von Ihrem Smartphone und laden Sie dann die neueste
Version aus App Store oder Google Play herunter.
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LAS LUCES NO SE ENCIENDEN

Compruebe que el adaptador alimentador esté conectado

y que el controlador esté conectado correctamente al
dispositivo.

Compruebe que el indicador LED de estado en el controlador
esté encendido

Presione brevemente el botén en el controlador.

Si esto no funciona, desenchufe el adaptador alimentador,
espere 30 segundos y conéctelo de nuevo.

LAS LUCES ESTAN ENCENDIDAS PERO BLOQUEADAS
Presione brevemente el botén en el controlador.

Si esto no funciona, desenchufe el adaptador alimentador,
espere 30 segundos y conéctelo de nuevo.

EL INDICADOR LED SE PONE DE COLOR AZUL, PERO MI
DISPOSITIVO MOVIL NO ENCUENTRA A TWINKLY
Desenchufe el adaptador alimentador, espere 30 segundos,
conéctelo de nuevo y repita el procedimiento de configuracion.
Si esto no funciona, realice el procedimiento de Reinicio.
(consulte el procedimiento de reinicio)

Si esto no funciona, consulte el manual de referencia en linea
http://www.twinkly.com/support

¢COMO PUEDO CONECTAR TWINKLY SIN RED WI-FI
DOMESTICA

Abra la configuracion wifi de su dispositivo mévil.

Busque y seleccione la red “Twinkly_xxxxxx".

Inserte la contrasefia wifi * Twinkly2019 ", aseglrese de que la
red "Twinkly_xxxxxx" esta conectada.

TWINKLY SE CONFIGURO CORRECTAMENTE, PERO LAS
LUCES NO RESPONDEN A LOS COMANDOS

Dentro de la aplicacién Twinkly, abra "Dispositivos” y verifique
que el dispositivo Twinkly esté seleccionado

Siesto no funciona, detenga la aplicacién Twinkly y vuelva
ainiciarla

Si'esto no funciona, intente realizar un Reinicio (consulte el
procedimiento de reinicio a continuacién)

Siesto no funciona, elimine la aplicacion Twinkly de su disposi-
tivo movil, luego descargue la Ultima versién desde AppStore o
Google Playreinicio a continuacién).

Q THE LIGHTS DO NOT SWITCH ON Q THE LED INDICATOR IS LIGHT BLUE, BUT MY SMARTPHONE TWINKLY SETUP WAS SUCCESSFUL, BUT THE LIGHTS DON'T
@ ¢ Checkthat the power adapter is plugged in and that the CANNOT FIND TWINKLY RESPOND TO COMMANDS
controller is correctly connected to the device *  Unplug the power adapter, wait 30 seconds, plug it in again Within the Twinkly application, open “Devices” and check that
*  Check that the LED status indicator on the controller is lit and repeat Configuration procedure the Twinkly device is selected
*  Briefly press the button on the controller «  Ifthis does not work, try to Reset (see Reset procedure below) If this does not work, stop the Twinkly application and launch
*  Ifthis doesn't work, unplug the power adapter, wait 30 seconds +  Ifthis won't work, see online reference manual it again
and plug in again http://www.twinkly.com/support If this does not work, try to Reset (see Reset procedure below)
If this does not work, delete the Twinkly application from your
Q THE LIGHTS TURNED ON BUT ARE BLOCKED Q HOW CAN | CONNECT TWINKLY WITHOUT HOME WI-FI smartphone, then download the latest version from AppStore
*  Briefly press the button on the controller NETWORK? or Google Play Store
* Ifthis does not work, unplug the power adapter, wait 30 *  Open Wi-Fi settings on your smartphone
seconds and plug it in again *  Find and select “Twinkly_XXXXXX" network
«  Enter the Wi-Fi password “ Twinkly2019 " and ensure that the
“Twinkly_XXXXXX" network is connected
Q LELUCINON SI ACCENDONO Q LINDICATORE LED E AZZURRO, MA IL MIO SMARTPHONE IL SETUP TWINKLY HA AVUTO SUCCESSO, MA LE LUCI NON
0 *  Verificare che l'alimentatore sia collegato e che il controller sia NON PUO TROVARE TWINKLY RISPONDONO Al COMANDI
connesso correttamente al dispositivo *  Scollegare l'alimentatore, attendere 30 secondi, ricollegarlo e Nell'applicazione Twinkly, aprire “Dispositivi" e verificare che il
«  Controllare che l'indicatore di stato a LED sul controller sia ripetere la procedura di configurazione dispositivo Twinkly sia selezionato
acceso *  Se questo non funziona, esegui la procedura di Reset (vedi Se questo non funziona, arresta Iapplicazione Twinkly e
*  Premere brevemente il pulsante sul controller indicazioni Reset) riawiala
*  Secio non funziona, scollegare l'alimentazione, attendere 30 *  Sequesto non funziona, consultare il manuale di riferimento Se questo non funziona, esegui la procedura di Reset (vedere
secondi e collegarlo di nuovo online http://www.twinkly.com/support la procedura di ripristino di seguito)
Se questo non funziona, elimina l'applicazione Twinkly
Q LE LUCI SONO ACCESE MA SONO BLOCCATE Q COME POSSO COLLEGARE TWINKLY SENZA RETE WI-FI dallo smartphone, quindi scarica la versione pili recente da
+  Premere brevemente il pulsante sul controller DOMESTICA? AppStore o Google Play
+  Se questo non funziona, scollegare lalimentazione, attendere *  Vaialle impostazioni Wi-Fi del tuo smartphone
30 secondi e collegarlo di nuovo *  Cerca e seleziona la rete "Twinkly_xxxxxx"
* Inseriscila password Wi-Fi " Twinkly2019”, assicurarti che la rete
“twinkly_xxxxx” sia connessa
Q LES LUMIERES NE SALLUMERONT PAS Q LEVOYANT EST BLEU CLAIR, MAIS MON SMARTPHONE NE L'INSTALLATION TWINKLY S'EST CONCLUE CORRECTE-
*  Vérifiez que l'alimentation est connectée et que le contrdleur TROUVE PAS TWINKLY MENT MAIS LES LUMIERES NE REPONDENT PAS AUX
est correctement connecté a l'appareil «  Débranchez l'alimentation, attendez 30 secondes, re- COMMANDES
+ Vérifiez que le voyant d'état sur le controleur est allumé branchez-le et répétez la procédure de configuration Dans lapplication Twinkly, ouvrez «Périphériques» et vérifiez
*  Appuyez brievement sur le bouton du contréleur *  Sicelane fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la que le périphérique Twinkly est sélectionné.
«  Sicelane fonctionne pas, débranchez Ialimentation, attendez procédure de réinitialisation ci-dessous), Si cela ne fonctionne pas, arrétez Iapplication Twinkly et
30 secondes et rebranchez-le. *  Sicelane fonctionne pas, consultez le manuel de référence en relancez-la
ligne http://www.twinkly.com/support Si cela ne fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la
Q  LES LUMIERES ALLUMEES MAIS SONT BLOQUEES Q COMMENT PUIS-JE CONNEXION TWINKLY SANS RESEAU procédure de réinitialisation ci-dessous)

Appuyez briévement sur le bouton du contréleur
Si cela ne fonctionne pas, débranchez l'alimentation, attendez
30 secondes et rebranchez-la

HOME WI-FI?

Ouvrez les parametres Wi-Fi de votre smartphone.

Recherchez et sélectionnez le réseau « Twinkly XXX »
nsérez le mot de passe Wi-Fi « Twinkly2019 », assurez-vous que
le réseau « Twinkly_XXXXXX » est connecté.

Si cela ne fonctionne pas, supprimez l'application Twinkly de
votre smartphone, puis téléchargez la derniére version & partir
de 'AppStore ou de Google Play.
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DE LICHTJES GAAN NIET BRANDEN

Controleer of de voedingsadapter is aangesloten en of de
controller correct met het apparaat is verbonden

Controleer of de led-statusindicator op de controller brandt
Druk kort op de knop op de controller.

Als dit niet werkt, koppel de voedingsadapter dan los, wacht 30
seconden en sluit hem opnieuw aan

DE LICHTJES BRANDEN MAAR ZIJN GEBLOKKEERD

Druk kort op de knop op de controller.

Als dit niet werkt, koppel dan de voedingsadapter los, wacht 30
seconden en sluit hem opnieuw aan.

HET LEDLAMPJE IS CYAAN, MAAR MIJN SMARTPHONE KAN
TWINKLY NIET VINDEN

Koppel de voedingsadapter los, wacht 30 seconden, sluit hem
opnieuw aan en herhaal de instellingsprocedure.

Als dit niet werkt, voer dan de Resetprocedure uit. (zie Reset
aanwijzingen)

Als dit niet werkt, raadpleeg dan de referentiehandleiding
online http://www.twinkly.com/support

HOE KAN IK TWINKLY VERBINDEN ZONDER THUIS WI-FI
NETWERK?

Ga naar de wifi-instellingen van uw smartphone

Zoek en selecteer het Twinkly_xxxxxx' netwerk.

Voer het wifiwachtwoord ' Twinkly2019 “in en controleer of
er verbinding wordt gemaakt met het Twinkly_xxxxx’ netwerk-
netwerk is verbonden.

TWINKLY WERD SUCCESVOL INGESTELD, MAAR DE LICHT-
JES REAGEREN NIET OP DE COMMANDO'S

Open in de Twinkly-applicatie “Apparaten” en controleer of het
Twinkly-apparaat is geselecteerd,

Als dit niet werkt, sluit de Twinkly app dan af en start deze
opnieuw.

Als dit niet werkt, voer dan de Reset procedure uit. (zie de
herstelprocedure hieronder)

Als dit niet werkt, verwijdert u de Twinkly app van uw
smartphone en downloadt u de nieuwste versie uit AppStore
of Google Play.
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LAMPKI SIE NIE WEACZAJA
Sprawd?, czy zasilanie jest podigczone i czy sterownik jest
prawidtowo podtgczony do urzadzenia

Sprawd?, czy wskaznik stanu DIOD na sterowniku jest
zadwiecony.

Krétko nacisnij przycisk na sterowniku.

Jesli to nie zadziata, odfacz zasilacz, odczekaj 30 sekund i
ponownie podtacz

LAMPKI SA ZASWIECONE, ALE ZABLOKOWANE
Krétko nacisnij przycisk na sterowniku.

Jeslito nie zadziata, odtgcz zasilacz, odczekaj 30 sekund i
ponownie podtgcz zasilacz

WSKAZNIK DIOD JEST NIEBIESKI, ALE MO) SMARTFON NIE
ZNAJDUJE TWINKLY

Odfacz zasilacz, odczekaj 30 sekund, podifacz go ponownie i
powtérz procedure konfiguracji

Jesli to nie zadziala, zresetuj (patrz informacje na temat
procedury resetowania)

Jesli to nie zadziata, zapoznaj sig z instrukcjg obstugi online
http://www.twinkly.com/support

Jak moge potaczyc sie Twinkly bez domowej sieci WI-FI?
Otwdrz ustawienia Wi-Fi w smartfonie

+ ZnajdZ i wybierz sie¢ , Twinkly_XXXXXX".

- Wprowad? hasto Wi-Fi , Twinkly2019" i upewnij sie, ze sie¢
Jwinkly_XXXXXX" jest potgczona

o

USTAWIENIE TWINKLY UDALO SIE, ALE LAMPKI NIE REAGU-
JANA POLECENIA

Wejdz do aplikacji Twinkly, otwérz ,Urzadzenia” i dotknij ikone
.okragte strzafki" (patrz ponizsza procedura Wyszukiwania
Urzadzen)

Jesli to nie zadziata, zatrzymaj aplikacje Twinkly i uruchom jg
ponownie.

Jesli to nie zadziata, zresetuj (patrz informacje na temat proce-
dury resetowania ponizej)

Jesli to nie zadziata, usun aplikacje Twinkly ze smartfona, a
nastepnie pobierz najnowsza wersje z AppStore lub Google
Play Store
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OTAZKA: SVETLA SE NEZAPINAJ

«  Zkontrolujte, zda je napajeci adaptér zapojen a zda je ovladac
spravné pripojen k zafizenf

«  Zkontrolujte, zda LED kontrolka stavu na ovladaci svitf

*  Krétce stisknéte tlacitko na ovladaci

*  Pokud to nefunguje, odpojte napajeci adaptér, pockejte 30
sekund a znovu pfipojte

OTAZKA: SVETLA JSOU ZAPNUTA, ALE JSOU ZASEKLA

*  Krétce stisknéte tlacitko na ovladaci

«  Pokud to nefunguje, odpojte napéjeci adaptér, pockejte 30
sekund a znowu jej zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR SVIiTi MODRE, ALE MUJ CHYTRY
TELEFON NEMUZE NAJIT TWINKLY

Odpojte napéjeci adaptér, pockejte 30 sekund, znovu jej
zapojte a opakujte postup konfigurace

Pokud to nefunguije, zkuste resetovat (viz postup resetovani
nize)

Pokud to nefunguije, prectéte si online referencni prirucku
http://www.twinkly.com/support

OTAZKA: JAK MOHU PRIPOJIT TWINKLY BEZ LOKALNIHO WI-FI

Otevrete nastaveni Wi-Fi na vaSem smartphonu

Najdéte a vyberte sit “Twinkly_XXXXXX"

Zadejte heslo Wi-Fi , Twinkly2019" a zkontrolujte, zda se pfipo-
jenf k siti, Twinkly_XXXXXX" zdafilo

OTAZKA: NASTAVENI TWINKLY BYLO USPESNE, ALE SVETLA

NEREAGUJi NA PRIKAZY

*  Vaplikaci Twinkly otevrete ,Zafizeni" a klepnéte na symbol
Sipek v kruhu (viz Postup proskenovani nize)

«  Pokud to nefunguje, vypnéte aplikaci Twinkly a znovu
ji spustte

«  Pokud to nefunguje, zkuste resetovat (viz postup
resetovani nize)

*  Pokud to nefunguje, odstrarite aplikaci Twinkly ze smart-
phonu a poté stdhnéte nejnovéjsi verzi z AppStore nebo
Google Play Store,

OTAZKA: SVETLA SA NEZAPINAJU

*  Skontroluite, ¢i je napéjaci adaptér zapojeny do elektrickej siete

a ¢i je ovlddac spravne pripojeny k zariadeniu

*  Skontroluijte, i LED kontrolka stavu na ovladaci svieti

*  Kratko stlacte tlacidlo na ovladaci

*  Akto nefunguje, odpojte napéjaci adaptér, pockajte 30 sekind
a znova ho zapojte

OTAZKA: SVETLA ZAPNUTE, ALE SU BLOKOVANE

*  Krétko stlacte tlacidlo na ovlddaci

*  Akto nefunguje, odpojte napajaci adaptér, pockajte 30 sekind
a znova ho zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR JE ZELENOMODRY, ALE MOJY SMART-

FO

OTAZKA: AKO SA MOZEM PRIPOJIT TWINKLY BEZ LOKALNEHO WI-FI

N NEMOZE NAJST TWINKLY
Odpojte napajaci adaptér, pockajte 30 sekiind, znova ho
zapojte a opakujte postup konfiguracie
Ak to nefunguje, skuste resetovat (pozri postup resetovania
uvedeny nizsie)
Ak to nefunguije, pozrite si online referencn( prirucku
http://www.twinkly.com/support

Otvorte vo svojom smartféne nastavenia Wi-Fi
Vyhladajte a vyberte siet , Twinkly_XXXXXX"

Zadajte heslo Wi-Fi , Twinkly2019" a uistite sa, Ze je pripojena siet

W Twinkly OO0

OTAZKA: NASTAVENIE TWINKLY BOLO USPESNE, ALE SVETLA

NEREAGOVALI NA POVELY

*  Vaplikacii Twinkly otvorte ,Zariadenia” a klepnite na symbol
kruziacej Sipky (pozri Postup opatovného skenovania nizie)

*  Akto nefunguje, zastavte aplikaciu Twinkly a znovu ju spustite

*  Akto nefunguje, skiste resetovat (pozri postup resetovania
uvedeny nizsie)

*  Akto nefunguje, odstrante aplikaciu Twinkly zo svojho smart-
fénu a potom si stiahnite najnovaiu verziu z AppStore alebo
Google Play Store.

Q TUPNAHAA HE BK/TKOYAETCA Q CBETOANOAHBIN I/IHAVIKA:I'OP FOPUT CUHWM, HO MO Q HACTPOWKA TWINKLY MPOLUJIA YCMELLHO, HO
*  YBeauTecs, YTO BNOK NUTaHUS NOAKMNOUEH U KOHTPONNEP CMAPT®OH HE MOXET HAUTU TWINKLY NHAWKATOPbI HE PEATMPYIOT HA KOMAH/bI
NPaBUABLHO NOAKKOHEH K YCTPOMCTBY. + OTMrouMTe BAOK NWTaHMs, NoaoxanTe 30 CekyHs, CHoBa « B npunoxern Twinkly oTKpoiiTe <YCTpoiicTBan 1
*  YBeAuTeCh, YTO CBETOANOAHBIN VIHAMKATOP COCTORHMSA Ha NOAKAKOYMTE €r0 1 NOBTOPUTE NPOLEAYPY KOHUrypaLM, MPUKOCHNTECH K 3HaUKy “BETHBIE CTPeKU” (CM. NpoLieaypy
KOHTPO/INEPE FOPWT. +  Ecm 370 He NoMOXeT, NonpobyiiTe BbINOAHMTE CBPOC (CM. MOMCKa YCTPOVCTS HUXE).
* KpaTkoBpEeMEeHHO HaxXMWTe KHOMKY Ha KOHTpo/Nepe. npoueaypy c6poca Hixe). *  EC/v 3TO He NOMOrNo, OCTaHoBMTE NpUoxeHne Twinkly n
+ ECcm 370 He NOMOII0, OTK/KOUMTE BIOK NNTaHWS, NOAOXAUTE + EC/M 370 He NOMOXeT, CM. OHNaliHOBOE PyKOBOACTBO 3anyCTITe ero CHoBa.
30 cekyHA 1 NOAKNOHNTE CHOBA http://www.twinkly.com/support + ECAM 3T0 He NOMOI/I0, NONPOBYITe BLINOAHMUTL CEPOC (CM
npoueaypy c6poca Huxe).
Q TUPNAHAA BKNKOYEHA, HO 3AB/TIOKMPOBAHA Q KAKMOXXHO NOAKNHOYNTLCA K T\A!INKLV HAMPAMYIO, «  EC/AM 370 He NOMOTNO, yAanuTe npunoxenue Twinkly co
*  KpaTkoBpeMeHHO HaxXMmuTe KHOMKY Ha KOHTponnepe BE3 MCMOJIb30BAHWA NOKA/IbHOW CETU WI-FI? BaLLero cMapT$oHa, a 3aTem 3arpy3nTe NOCNEAHIOH BEPCUHD
*  EC/AM 3TO HE MOMOTI0, OTKHYMTE BAOK NMTaHWS, NOAOXANTE *  OtkpoiiTe HacTpoiikn Wi-Fi Ha Ballem cmapTdoHe. u3 AppStore nnv Google Play.
30 cekyHA 1 CHOBA NOAKNKOYNTE €ro. *  Haitgute v BoibepuTe ceTb «Twinkly XXXXXX».
*  Bsegure naposnb Wi-Fi «Twinkly2019» 1 ybeantecs, 4To ceTb
«Twinkly X0000X» noakntoveHa.noakoveHa.
V  LUCKE SE NE VKLOPIJO V  KAZALNIK LED SVETI SVETLO MODRO, TODA MOJ PAMETNI V. NASTAVITEV LUCK TWINKLY JE BILA USPESNA, VENDAR SE
«  Preverite, ali je napajalnik priklopljen in ali je upravijalnik TELEFON NE NAJDE LUCK TWINKLY LUCKE NE ODZIVAJO NA UKAZE
pravilno povezan z napravo +  Odklopite napajalnik, pocakajte 30 sekund in ga znova priklo- *  Vaplikaciji Twinkly odprite meni »Devices« (Naprave) in se
*  Preverite, ali kazalnik stanja LED na upravljalniku sveti pite, nato pa ponovite konfiguracijski postopek dotaknite simbola kroznih pus¢ic (glejte postopek vnovicnega
*  Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku « (e tone pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte postopek iskanja spodaj)
« (e to ne pomaga, odklopite napajalnik, pocakajte 30 sekund in ponastavitve spodaj) « (e to ne pomaga, zaustavite aplikacijo Twinkly in jo nato znova
ga znova priklopite « Cetone pomaga, si oglejte spletni prirocnik zazenite
http://www.twinkly.com/support « (e tone pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte postopek
ponastavitve spodaj)
V  LUCKE SO SE VKLOPILE, VENDAR SO BLOKIRANE V. KAKO LAHKO POVEZEM LUCKE TWINKLY BREZ LOKALNEGA ¢ «
. e to ne pomaga, aplikacijo Twinkly izbrisite iz telefona, nato
*  Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku OMREZJA WI-FI «
. pa iz trgovine AppStore ali Google Play prenesite najnovejso
« (e to ne pomaga, odklopite napajalnik, pocakajte 30 sekund in * V pametnem telefonu odprite meni z nastavitvami za Wi-Fi razlicico
ga znova priklopite +  Poiscite omrezje »Twinkly XXXXXX« in ga izberite
+ Vnesite geslo za Wi-Fi»Twinkly2019«in preverite, alije povezava
z omrezjem »Twinkly_XXXXXX« vzpostavijena
K AZ1zZOK NEM KAPCSOLNAK BE K ALED MUTATO CIAN, DE AZ OKOSTELEFONOM NEM TALAL- K ATWINKLY BEALLITASA SIKERES, DE A FENYEK NEM
*  Ellendrizze, hogy a halézati adapter be van-e dugva, és a JAATWINKLYT REAGALNAK A PARANCSOKRA
vezérl megfeleléen csatlakozik a késziilékhez *  Huzza ki a halézati adaptert, varjon 30 masodpercet, csatlakoz- *  ATwinkly alkalmazasban nyissa meg az “Eszk6zok” elemet,
+  Ellendrizze, hogy a vezérl6 LED éllapotjelzje vilagit-e tassa Ujra, és ismételje meg a konfiguracios eljarast és érintse meg a korozo nyil szimbélumot (Iasd aldbb az
*  Nyomja meg roviden a gombot a vezérlén *  Ha ez nem miikodik, probélja meg visszaéllitani (Iasd alabb a Ujraszkennelés eljarast)
*  Haez nem mkodik, hiizza ki a halézati adaptert, varjon 30 Reset eljarast) *  Haez nem mkodik, allitsa le a Twinkly alkalmazést, és inditsa
masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra *  Ha ez nem mUkodik, olvassa el az online referencia kézikonyvet Ujra
http://www.twinkly.com/support *  Haez nem mikodik, prébélja meg visszadllitani (Iasd aldbb a
Reset eljérast)
K ABEKAPCSOLOTT LAMPAK BETOLTIK K HOGYAN TUDOK TWINKLY-T CSATLAKOZTATNI HELYI + Haeznem mikodik, torolje a Twinkly alkalmazast okostelefon-
*  Nyomja meg réviden a vezérld gombjat WI-FI NELKUL Jjarol, majd toltse le a legUjabb verziét az AppStore-bél vagy a
*  Ha ez nem mikodik, hiizza ki a halézati adaptert, vérjon 30 *  Nyissa meg a Wi-Fi bedllitdsokat az okostelefonon Google Play Aruhazbol
maésodpercet, majd csatlakoztassa Ujra *  Keresse meg és valassza a “Twinkly_XXXXXX héldzat
« rja be a ,Twinkly2019" Wi-Fi jelszét, és ellendrizze, hogy a
L Twinkly_XXXXXX" halézat csatlakozik-e
SP LYSENE TANDES IKKE SP LED-INDIKATOREN ER CYAN, MEN MIN SMARTPHONE KAN SP TWINKLY-OPSATNINGEN LYKKEDES, MEN LYSENE SVARER
*  Kontroller, at stremadapteren er tilsluttet, og at controlleren er IKKE FINDE TWINKLY IKKE PA KOMMANDOER
korrekt tilsluttet til enheden «  Treek stremadapteren ud, vent 30 sekunder, szt den i igen, og « Inden i Twinkly-programmet skal du dbne “Enheder” og trykke
«  Kontroller, at LED-statusindikatoren pa controlleren lyser gentag konfigurationsproceduren pa det cirkelpilesymbol (se proceduren Scan igen nedenfor)
«  Tryk kortvarigt pa knappen pa controlleren *  Hvis dette ikke virker, skal du preve at nulstille (se nulstilling- *  Huvis dette ikke virker, skal du stoppe Twinkly-programmet og
*  Huvis dette ikke virker, skal du tage stikket ud af stikkontakten, sproceduren nedenfor) starte det igen
vente i 30 sekunder og tilslutte igen *  Hvis dette ikke fungerer, se referencevejledningen online *  Huvis dette ikke virker, skal du preve at nulstille (se nulstilling-
http://www.twinkly.com/support sproceduren nedenfor)
Hvis dette ikke virker, skal du slette Twinkly-programmet fra
SP LYSET TANDT, MEN ER BLOKERET SP HVORDAN KAN JEG OPRETTE FORBINDELSE TWINKLY UDEN

Tryk kortvarigt pa knappen pa controlleren
Huvis dette ikke fungerer, skal du tage stremadapteren ud,
vente i 30 sekunder og tilslutte den igen

LOKAL WI-FI

Abn Wi-Fi-indstillinger pa din smartphone

Find og veelg “Twinkly_XXXXXX-netvaerk

Indtast Wi-Fi-adgangskoden “Twinkly2019", og serg for, at
“Twinkly_XXXXXX"-netvaerket er tilsluttet

din smartphone og derefter downloade den nyeste version fra
AppStore eller Google Play Store.

SP PAD KVIKNAR EKKI A LJOSUNUM

*  Gakktu dr skugga um ad spennubreytirinn sé f sambandi og ad
styringin sé rétt tengd vid teekid

¢ Gakktu dr skugga um ad LED gaumljdsid & styringunni lysi

+  Yttu stuttlega & hnappinn & styringunni

«  Ef petta virkar ekki skaltu taka spennubreytinn Gr sambandi,
bida i 30 sekiindur og setja hann sidan aftur f samband

©
o

LJOSIN KVIKNUDU EN EKKI ER HEGT AD STYRA PEIM

+  Yttu stuttlega & hnappinn & styringunni

*  Ef petta virkar ekki skaltu taka spennubreytinn Gr sambandi,
bida i 30 sekiindur og setja hann sidan aftur { samband

For any problem write us to support@twinkly.com | Per qualsiasi problema scrivici a support@twinkly.com | Pour tout probléme écrivez-nous a I'adresse sup-

SP

LED GAUMLJOSID ER LJOSBLATT EN SNJALLSIMINN MINN
GETUR EKKI FUNDID TWINKLY

Taktu spennubreytinn Gr sambandi, biddu f 30 sekindur og
settu hann sidan aftur f samband og endurtaktu stillingaferlid
Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli hér
fyrir nedan)

Ef petta virkar ekki, sja leidbeiningar & netinu
http://www.twinkly.com/support

HVERNIG GET EG TENGT TWINKLY AN PESS AD NOTA WI-FI
Opnadu Wi-Fi stillingar i snjallsimanum pinum

Finndu og veldu "Twinkly_XXXXXX" netid

Sladu inn adgangsoradid “Twinkly2019" og gakktu Ur skugga um
ad "Twinkly_XXXXXX" netid sé tengt

SP TWINKLY UPPSETNINGIN HEPPNABIST EN LJOSIN SVARA
ENGUM SKIPUNUM

*  Opnadu “Devices” (Teeki) f Twinkly forritinu og yttu & drvataknid
sem fer { hring (sja ferli fyrir endurskonnun hér fyrir nedan)

«  Ef petta virkar ekki skaltu slokkva & Twinkly forritinu og raesa
pad aftur

«  Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli hér
fyrir nedan)
Ef petta virkar ekki skaltu eyda Twinkly forritinu Gr snjallsima-
num og saekja sidan nyjustu Gtgafuna & App Store eda Google
Play Store

port@twinkly.com | Bei Problemen schreiben Sie an support@twinkly.com | En caso de necesitar ayuda escribenos a support@twinkly.com | Voor elk prob-
leem, schrijf ons support@twinkly.com | W razie jakichkolwiek probleméw prosimy pisa¢ na adres support@twinkly.com | Mo n06biM BONpocam NUWMUTe Ham
no appecy support@twinkly.com | Ce imate kakrsne koli tezave, nam pisite na support@twinkly.com | Barmilyen probléma esetén irjon nekiink a support@
twinkly.com cimre | For ethvert problem kan du skrive til os pa support@twinkly.com | V pfipadé jakychkoli problém( nam napiste na support@twinkly.com
| Ce imate kakrine koli tezave, nam piite na support@twinkly.com | Ef vandamal koma upp skaltu skrifa okkur og senda til support@twinkly.com
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RESET / REINITIALISATION / RESET / REINICIO / RESETTEN / RESETOWANIE / CEPOC / PONASTAVITEV ZA TWINKLY /
A TWINKLY VISSZAALLITASA / NULSTIL TWINKLY / JAK ZRESETOVAT TWINKLY / RESETUJTE TWINKLY / ENDURRASING A
TWINKLY

reset twinkly
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RED LIGHT / LUCE ROSSA / LUMIERE ROUGE / ROTES LICHT / LUZ ROJA / ROOD LICHT
/ CZERWONE SWIATLO / KPACHbIA CBET / RDECA LUC / VOROS FENY / R@DT LYS /
CERVENE SVETLO / CERVENE SVETLO / RAUTT LJOS
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Unplug Twinkly from the power socket. Press and hold the
controller button.

. While holding the button, plug in Twinkly.

Keep holding the button until all LEDs turn red (or amber for
Gold Edition), then release the button

. Stacca Twinkly dalla presa di corrente, premi e continua a

mantenere premuto il bottone del controller.
Mentre stai ancora premendo il bottone, collega nuova-
mente Twinkly alla corrente.

. Continua a tenere premuto il pulsante fino a quando tutti i

LED diventano rossi (o gialli per Gold Edition), quindi rilascia
il pulsante.

Débranchez Twinkly puis appuyez sur le bouton du con-
troleur et gardez-le enfoncé.

. Tout en maintenant le bouton enfoncé, rebranchez Twinkly.

Maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que tous les voy-
ants deviennent rouges (ou orange pour Gold Edition), puis
relachez le bouton.

. Ziehen Sie Twinkly aus der Steckdose und halten Sie die

Controller-Taste gedrickt
SchlieBen Sie bei gehaltener Taste Twinkly wieder an das
Stromnetz an

Halten Sie die Taste gedriickt, bis alle LEDs rot leuchten
(oder gelb fur Gold Edition), und lassen Sie dann die Taste
los..

Desenchufe Twinkly de la toma de corriente, presione y
mantenga presionado el botén del controlador.

Mientras todavia sigue presionando el botén, conecte de
nuevo Twinkly a la corriente.

Mantenga presionado el botén hasta que todos los LED
se vuelvan rojos (o dmbar para Gold Edition), luego suelte
el botén.
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Haal de stekker van Twinkly uit het stopcontact en houd de
knop van de controller ingedrukt.

. Steek de stekker van Twinkly terug in het stopcontact, terwij

u de knop ingedrukt houdt.

Blijf de knop ingedrukt houden totdat alle LED's rood
worden (of oranje voor de Gold Edition) en laat de knop
vervolgens los.

. Wylagcz Twinkly z gniazda elektrycznego. Nacisnij i

przytrzymaj wcisniety przycisk sterownika

Przytrzymujac przycisk, podigcz ponownie Twinkly do pradu.
Przytrzymaj wcidniety przycisk, az wszystkie DIODY zmienig
kolor na czerwony (lub zétty w przypadku Gold Edition), a
nastepnie zwolnij przycisk.

. Otknounte Twinkly oT poseTku. Haxmute 1 yaepxusaiite

KHOMKY KOHTpO/epa.

. YAepxwBas KHOMky, BHOBb NoaktiounTe Twinkly k ceT
. YjepxwBaiiTe KHOMKY, NOka BCe CBETOAVOABI HE 3aropATca

KpacHbIM (Mu xenTeiM Ans Gold Edition), 3aTem oTnyctute
KHOTKY.

Lucke Twinkly odklopite iz vti¢nice. Pritisnite in pridrZite
gumb na upravljalniku.

Medtem ko drzite gumb, priklopite lucke Twinkly.

Drzite gumb, dokler vse lucke LED ne svetijo rdece (oziroma
oranzno pri razli¢ici Gold Edition), nato pa spustite gumb.

Huzza ki Twinkly csatlakozét a konnektorbdl. Nyomja le és
tartsa nyomva a vezérlé gombot.

Mikozben lenyomva tartja a gombot, csatlakoztassa a
Twinkly-t.

. Tartsa tovabbra is lenyomva a gombot, amig az 6sszes

LED pirosra nem vélt (vagy a Gold Edition esetében
borostyansarga szinre), majd engedije fel a gombot.
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. Treek Twinkly ud af stikkontakten. Tryk og hold kontrolknappen

nede

Mens du holder knappen nede, skal du tilslutte Twinkly.

Bliv ved med at holde knappen nede, indtil alle lysdioder lyser
radt (eller gult ved Gold Edition), og slip derefter knappen.

. Odpojte Twinkly ze zasuvky. Stisknéte a podrzte ovlddact

tlacitko.

Pridrzte tlacitko a zapojte Twinkly.

Drzte tlacitko stisknuté, dokud vechny LED diody nez¢ervenaji
(nebo se nezméni na jantarovou barvu ve verzi Gold Edition),
poté tlacitko uvolnéte.

. Odpojte Twinkly zo sietovej zasuvky. Stlalte a podrZte
ovladacie tlacidlo.

Drite stlacené tlacidlo a zapojte Twinkly.

Drzte tlacidlo stlacené, kym vetky LED nesvietia nacerveno
(alebo ZIté pre Gold Edition), potom tlacidlo pustite

. Taktu Twinkly Gr sambandi vio rafmagn. Yttu & og haltu niori

hnappinum & styringunni.

. Settu Twinkly { samband & medan pu heldur hnappinum nidri.

Haltu hnappinum &fram nidri par til oIl LED ljésin verda raud
(eda rafgul fyrir Gold Edition). Slepptu sidan hnappinum
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MANUALE ONLINE / MANUEL EN LIGNE / ONLINE-HANDBUCH / CARACTERISTICAS AVANZADAS / GEAVANCEERDE
O I l 1 I I ‘ I I I al I l I a FUNCTIES / INSTRUKCJA ONLINE / OHNA/AH-PYKOBOACTBO / SPLETNI PRIROCNIK / ONLINE KEZIKONYV /
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/

ONLINE MANUAL / ONLINE MANUAL / ONLINE MANUAL / LEIDBEININGAR A NETINU

Browse, play and edit effects.

Sfoglia, riproduci e modifica effetti. | Parcourir, jouer et éditer des effets. | Durchsuchen, Abspielen und Bearbeiten von Effekten. | Explorar, jugar y editar efectos. | Blader-
en, spelen en effecten bewerken. | Przegladaj, odtwarzaj i edytuj efekty. | MpocmaTprBaiiTe, BocnpoussoauTe 1 peaakTupyiite a¢pdekTsl | Iskanje, predvajanje in urejanje
ucinkov. | Bongészés, lejatszas és effektusok szerkesztése. | Gennemse, afspil og rediger effekter. | Prochazejte, spoustéjte a upravujte efekty. | Prehliadajte, prehravajte a
upravuijte efekty. | Skoda, spila og breyta stillingum.

Create new effects.

Crea nuovi effetti. | Créez de nouveaux effets. | Erstellen Sie neue Effekte. | Cree nuevos efectos. | Creéer nieuwe effecten. | Twérz nowe efekty. | CosaasaiiTe Hosble
3ddexTel. | Ustvarjanje novih ucinkov. | Hozzon létre (j effektusokat. | Opret nye effekter. | Vytvarejte nové efekty. | Viytvorte nové efekty. | Bua til nyjar stillingar.

Group multiple devices together.

Raggruppa piu dispositivi insieme. | Regroupez plusieurs appareils ensemble. | Gruppieren Sie mehrere Geréte zusammen. | Agrupe mdiltiples dispositivos juntos. |
Groepeer meerdere apparaten samen. | Grupuj wiele urzadzer razem. | CrpynnupyiiTe HeCKONbKO YCTPOCTB BMecTe. | Zdruzevanje ve¢ naprav v skupine. | Tobb eszkoz
csoportositdsa. | Gruppér flere enheder sammen. | Seskupte vice zafizeni dohromady. | Zoskupte viac zariadeni. | Hopa morg taeki saman

Synchronize with music.

Sincronizza con la musica. | Synchronisez l'appareil avec de la musique. | Synchronisieren Sie die Effekte mit Musik. | Sincronice con la musica. | Synchroniseer met muziek.
| Synchronizuj z muzyka. | CuHXPOHU3NpPY#iTe C My3bikoiA. | Sinhronizacija z glasbo. | Szinkronizalas a zenével. | Synkroniser med musik. | Synchronizujte s hudbou. |
Synchronizacia s hudbou. | Samstilla vid ténlist.

Download new effects.

Scarica nuovi effetti. | Téléchargez de nouveaux effets. | Laden Sie neue Effekte herunter. | Descargue nuevos efectos. | Download nieuwe effecten. | Pobieraj nowe efekty.
| Ckauaiite HoBble ahdekTsl. | Prenos novih ucinkov. | Uj effektusok letdltése. | Download nye effekter. | Stéhnéte si nové efekty. | Stiahnite si nové efekty. | Sakja nyjar
stillingar.

Control with Smart Home Assistant.

Controllo con Smart Home Assistant. | Controlez avec Smart Home Assistant. | Steuerung mit Smart Home Assistent. | Controle con Asistente de Casa Inteligente. | Bes-
turing met Smart Home Assistant. | Sterowanie za pomocg Smart Home Assistant. | YnpaeneHvie ¢ nomosto Smart Home Assistant. | Upravljanje z aplikacijo Smart Home
Assistant. | Vezérlés intelligens otthoni asszisztenssel. | Kontrol med Smart Home Assistant. | Ovladejte zafizeni pomoci Smart Home Assistant. | Ovladanie pomocou Smart
Home Assistant. | Stjérna med Smart Home Assistant.

For all these features and more, see www.twinkly.com/support | Per queste funzionalita e altro, consultare www.twinkly.com/support | Pour toutes
ces fonctionnalités et plus, voir www.twinkly.com/support | Informationen zu diesen Funktionen finden Sie unter www.twinkly.com/support | Para
todas estas funciones y mas, visite www.twinkly.com/support | Voor al deze functies en meer, zie www.twinkly.com/support | Te i wiele innych funkji
opisano na stronie www.twinkly.com/support | Bce 31 u apyrve ¢pyHKUMM cm. Ha www.twinkly.com/support. | Za vse te funkcije in Stevilne druge
obiscite www.twinkly.com/support | Mindezen és funkciokért és egyebekért latogasson el a www.twinkly.com/support webhelyre | For alle disse
funktioner og mere kan du besgge www.twinkly.com/support | V3echny tyto a dalsi funkce najdete na www.twinkly.com/support | V3etky tieto a dalsie
funkcie najdete na www.twinkly.com/support | Til ad fé alla pessa eiginleika og fleira skaltu fara & www.twinkly.com/support
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TWS100STP-BEU

TWS150STP-BEU

TWS175STP-BEU

TWS250STP-BEU

TWS400STP-BEU

TWS600STP-BEU

TWS600STP-BAU

TWS100STP-BCH

TWS150STP-BCH

TWS175STP-BCH

TWS250STP-BCH

TWS400STP-BCH

TWS600STP-BCH

TWS200STP-BRU

TWS100STP-BFR

TWS150STP-BFR

TWS175STP-BFR

TWS250STP-BFR

TWS400STP-BFR

TWS600STP-BFR

TWS100STP-BUK

TWS150STP-BUK

TWS175STP-BUK

TWS250STP-BUK

TWS400STP-BUK

TWS600STP-BUK

TWS100STP-GUS

TWS150STP-GUS

TWS175STP-GUS

TWS250STP-GUS

TWS400STP-GUS

TWS600STP-GUS

TWS100STP-BAU

TWS150STP-BAU

TWS175STP-BAU

TWS250STP-BAU

TWS400STP-BAU

TWS600STP-GCA

RGB+W

TWS250SPP-TEU

TWS250SPP-TUK

TWS250SPP-BEU

TWS250SPP-BUK

TWS400SPP-BEU

TWS400SPP-BUK

TWS175SPP-BEU

TWS250SPP-TCH

TWS250SPP-TUS

TWS250SPP-BCH

TWS250SPP-GUS

TWS400SPP-BCH

TWS400SPP-GUS

TWS200STP-BRU

TWS250SPP-TFR

TWS250SPP-TAU

TWS250SPP-BFR

TWS250SPP-BAU

TWS400SPP-BFR

TWS400SPP-BAU

AWW

TWS250GOP-BEU

TWS250GOP-BFR

TWS250GOP-GUS

TWS400GOP-BEU

TWS400GOP-BFR

TWS400GOP-GUS

TWS250GOP-BCH

TWS250GOP-BUK

TWS250GOP-BAU

TWS400GOP-BCH

TWS400GOP-BUK

TWS400GOP-BAU
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